
чл« л>;,.

ПРИЛОЖЕНИЕ

■=00? °

Г. А. М ЕЛИКИШ ВИЛИ

УРАРТСКИЕ 
КЛИНООБРАЗНЫЕ 

НАДПИСИ. II
( Открытия и публикации 1954—1970 гг.)  

О к о н ч а н и е

*

У К А З А Т Е Л ИРЕПОЗИТОРИЙ ГГ
У И

МЕНИ Ф
. С

КО
РИНЫ



^ д У  л ' 1 1

УРАРТСКИЕ КЛИНООБРАЗНЫЕ НАДПИСИ. II
НАДПИСИ РУСА, СЫНА АРГ1Щ ТИ

448

Ь 1962 г. на Кармир-блуре в верхних слоях одного из помещений были найдены 
базальтовые блоки, семь из них — с надписями, которые составляют единый текст. 
Одна небольшая часть этой надписи была найдена в другом помещении. Эти камни 
составляли два ряда, причем на камнях второго ряда (два блока и три обломка) непо­
средственно продолжался текст, начатый на трех камнях первого ряда.
Н. В. А р у т ю н я н ,  Новые урартские надписи, текст I.

1 Dbal-di-e EN SO i-ni Ё su-si-e rru-sa-a-se [%]r-gis-te-h.i-ni-se si-di-is-
tu-ni e-’ a Dhal-di-[ni-liGlS KA-li]

2 ba-du-si-e I ’a-za-i-ni KUR-ni EIM-ni URU ku-su-ni [at-q]a-na-du-ni
Dhal-di-e km-sa-a-se a-li qar-[bi sal-zi ma-nu?]

3 jq tim  qu-ul-di-ni u-i gi-[i is-ti-ni si-da-[u]-ri i-u-me Ehal-di-se LUGAL-
tu-hi a-ru-ni na-ha-[di L1JAD-si-ni?]

4 e-si-i LUGAb-tu-hi-ni-i se-ir-hi-ni i-ni-li Ehal-di-ni-li K A  sL-di-is-
tu-u-li ba-du-si-e Dhal-di-ni bi-di [Dhal-di-na-ni?]

5 ciSKA bi-di ma-ni-ni ul-gu-se pi-su-se al-su-i-se e-ia ar-di-se ar-ni us-ma-
se Jru-sa-a ^r-gis-fte-hi LUGAL DAN. NU LUGAL]

6 KURsu-ra-u-e KURbi-a-i-ua-u-e :ru-sa-a-se a-li Dhal-di-na-ni GlSKA bi-di-
ni gu-ni ar-di-se gu-ni ar-[— ]

7 ma-nu-li qu-[d]u-la-ni su-hi-na-si MAS. TUR Dhal-di-e ni-ip-si-du-li
GUD Dhal-di-e TAG UDU DIM-a UDU DUTU-ni [se-ha-di DINGIR

a-ni-qu АВ?]
8 D’a-ru-ba-i-ni-e UDU Dhal-di-na-u-e BE. LI UDU Dhal-di-na-u-e K A

UDU Di-ar-sa-a !ru-sa-a-se a-li Dual-[di ]
9 si-li-is-tfi?]-li ma-si-ni-li GlSK A al-zi-na-i Daal-di-na-a KA bi-di su-u-i-u-

li ta-nu-li-ni i-na-a [...]
10 e-di-ni rsi1-du-li-ni me-i e-si-me-si el-mu-se ma-nu-ni a-se ta-nu-li MAS

TUR Dhal-di-e ni-ip-si-du-li-[i-ni GUE>pa-h.i-ni?]
11 Dhal-di-e TAG AB D’a-ru-ba-i-ni a-se si-di-is-tu-li pa-ha-zu-li MAS. TUR

Dhal-di-e ni-ip-si-du-li-ni lGUDj [Daal-di-e TAG?1
12 ......] AB D’a-ru-ba-i-ni a-se D’hal-di-e-i Ё. BAR-si TUR-li a-gu-Ii MAS.

TUR Dhal-di-e ni-rip1-si-du-li
13  ]-si TUR ur-di-a-li is-ti-ni ka-qu-li ’a-hu-li-ni KITIM-a qul-di-ni-

ni me-i e-si-me-si el-mu-se ma-nu-ni

* Окончание. Начало см. ВДИ, 1971, № 3. стр. 227—255.
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14 ....... ] a-li Dhal-di-na-ni GlSKA UDU e-ra-si-ni u-u-li a-li L°pa-la-gi
ma-nu-li as-du-li-ni Dhal-di-ni-e Ё

15 ........... ] ku-si-i-ni Dkal-di-i-ka D’ a-ru-ba-i-ni-ka i-sa-ni si-i-ni za-di-i-ni
TAG Ё si-ir-ha -ni-ni ma-ri-a-hi-ni

16 ......] a-li i-ni u-li KURsu-ri-li9 й-й-la-li as-du-li9-ni Ё si-ir-ha-ni-ni su-
si-na-ka ku-si-i-ni as-ha-as-ti-ni

17 ....... ] Dhal-di-e i-sa-ni si-i-ni za-di-ni TAG Dhal-di-na-ni KA-ka a-lu-si
me-ri-ip-te ma-nu-li si-i-ni me-ru-ni

18 ....... ] Dhal-di-na-ni KA-ka-i a-li ur-pu-a-si Dhal-di-na-ni KA sii-i-ni-ni
zi-el-di SA :ru-sa-a ar-du-li-ni

19 ....... ] a-se LUGAb-ni DIM-ni URU ma-nu-li kam-ni-ni TAG-si-ni-ni
bar-za-ni zi-el-di LUGAL-e ar-du-li-ni a-li-e

20 ....... ] a-su-li Dhal-di-ni Ё ku-i ZI:[MESP] zi-el-di si-la-ni-ni i-sa-ni si-i-ni
Ё si-ir-ha-ni-ni ma-ni-ni na-hi-zi-e

21  ]-si al-di kam-ni su-ri ku-i ZI si-la-ni-ni Dhal-di-ni Ё me-i a-i-ni-i
zu-ma-gi as-du-u-ni a-li as-du-li-e

22 ......] si-na-am-di-ni mu-ri-e a-si-i-ni a-se si-u-li zu-ma-te-i-ni-e Ё si-ir-
ha-ni-ni a-li zu-ma-gi-e

Богу Халди, своему владыке, этот susi Руса, сын Аргкшти, построил, 
а также величественные (?) ворота бога Халди города Тейшебаини страны 
Аза он воздвиг (и) посвятил богу Халди.

Руса говорит: скала (?) была крутой (?), земля — пустынной; ничего 
здесь не было построено. Когда мне бог Халди царство дал и я воссел на 
наследственное царственное место, эти величественные (?) ворота бога Хал­
ди я построил. Со стороны бога Халди, со стороны ворот бога Халди да 
будет жизнь, радость, величие, а также сила, милость (и) могущество Руса, 
сыну Аргишти, царю могущественному, царю (многих) стран, царю стра­
ны Биаинили.

Руса говорит: со стороны ворот бога Халди  козленок пусть будет
зарезан (?) богу Халди, овца — богу Тейшеба, ов ц а — богу Шивини .... 
корова — богине Варубани, овца — оружию бога Халди, овца — ору­
жию бога Халди, овца — богу Иарша.

Руса говорит: (дальше, возможно, речь шла о т ом, что если означенные 
«ворота бога Халди» разрушат ся, они должны быть вновь сооружены и 
когда их вооруж ат ) козленок богу Халди пусть будет зарезан (?), бык 
пусть будет принесен в жертву богу Халди, корова — богине Варубани. 
Когда построит ... козленок путь будет зарезан (?) богу Халди, бык пусть 
будет принесен в жертву богу Халди .... корова — богине Варубани. 
Когда в храм бога Халди подростков введет — козленок богу Халди 
путь будет зарезан (?)...

{Дальше упоминаются «Ворота бога Халди», «Дом бога Халди», что-то 
совершается «перед богом Халди и богиней Варубани» «перед susi», гово­
рится о жертвоприношениях в связи с домом — sirhani, в связи с «ворота­
ми бога Халди», а также в связи с посещением царем города Тейшебаини 
и т. д . ) 1.

1 К переводу текста см. Н. В. А р у т ю н я н, Новые урартские надписи, стр. 40— 
41 и др.
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В 1961 г. на Кармир-блуре, в яме средневекового слоя был обнаружен полностью 

сохранившийся базальтовый блок из кладки стены с одиннадцатью строками клино­
писи. Эта надпись была высечена на нескольких камнях, и дошедший до нас текст, 
таким образом,— лишь фрагмент более обширного текста. Как отмечает издатель
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надписи Н. В. Арутюнян, недостает, по крайней мере, по одному камню сверху и 
снизу обнаруженного камня, а также трех камней слева (т. е. в начале строк). Судя 
по восстанавливаемым отрывкам, правосторонние камни, один пз которых и дошел 
до нас, очевидно, были примерно в полтора раза больше, чем левосторонние. Дошед­
ший до нас фрагмент обширной надписи обнаруживает большое сходство с опублико­
ванной П. Хюлиным в 1959 г. (New Urartian Inscriptions from Adilcevaz, «Anatolian 
Studies», IX ) надписью из Адыльджеваза (см. в данном сборнике надпись № 451). 
Они в известной мере дополняют друг друга и широко привлечены Н. В. Арутюняном 
для восстановления и интерпретации некоторых мест этой надписи, высеченной, видимо, 
почти в идентичной форме царем Руса II, сыном Аргишти, как в Кармир-блуре, так 
и Адыльджевазе. Н. В. А р у т ю н я н ,  Новые урартские надписи, текст II.

х +  1 [........] TAG bar-za-ni zi-el-di LUGAL-e ar-du-li
[....... ]-ni a-li L°a-u-e(?)-i-te-ni zu-ma-gi a-sd-li
[...... ku-ul-mu-li-ni a-li-e] BE.LI ga-zu-li te-ir-du-li-ni si-si-ni
[  ]-li a-se e-si ma-nu-li i-sa-hi-ni te-ir-du-li9

x +  5 [a-li-e i-ni u-li ...] te-ir-du-li-ni Ё a-du-nu-si-ni ^u-sa-a-se
[a-li a-lu-se KtJ ku-me-mu]-se BE.LI SIKIL Dhal-di-na-ni K A ha-d-bi 
[NA4 ’a-hu-li-i-ni a-li-e] a-se su-nu-e i-ru-i-du-li ku-me-mu-se GlS
[  a]-mu-li-ni K IT1M-a qul-di-ni-ni a-li KtJ
[is-ti-ni ma-nu te-ir]-du-li-ni Ё a-du-nu-si-ni Gu-sa-a-se 

x - f -10 [a-li a-li-e Dnal-di]-ni Ё as-du-li ha-ab-ti-ni KIN (?) ma-nu-ni
[.... GIB BAB as-ka-te]-ni si-e-du-li me-i e-si-me-si el-mu-se [ma-nu-
n i ]

Надпись содержит разные культовые реляции, в которых встречаются 
упоминания «Дома бога Халди», «Дома — adunusi», «прекрасного ору­
жия». Встречается упоминание о «жертвоприношении» и т. д. О содержа­
нии надписи см. у  издателя: Н . В , А р у т ю н я н ,  Новые урартские над­
писи, стр. 53.
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Рассматриваемый текст составлен из обнаруженных на Кармир-блуре в разное 
время фрагментов. Один из этих фрагментов был найден еще в 1936 г. (У КН , № 284), 
а два других — во время раскопок 1962 г.

Н. В. А р у т ю н я н ,  Новые урартские надписи, текст III.

х +  1 i-si i-[—  ]-е me-i [g]i-e-i i-na-a-ni
ba-u-si-[na-ni me-i ? GU] D (?) TUR-ia ar-[d]i-a-ni me-i TURBA-ni 
gu-ni i-e-se [.... rru-s]a-a-se Gr-[gis]-te-hi-ni-se a-li 
a-lu-se i-ni [DUB-te tu]-li-e a-lu-se pi-tu-li-e a-lu-se 

x +  5 se-ir-du-li-[e a-lu-se u-li i-ni-li du-1] i-e a-lu-se ti-u-li-e
i-e-[se za-du-bi? ]-Lnij(?)-se(?) a-lu-se su-si-e
[e-si-ni-ni si-u-li-e tu]-ri-ni-ni
[Dlial-di-se DIM-se DUTU]-se DMARDUK-se
[me-i ti-i-ni me-i ar-mu]-zi DUTU-ni pi-e-i

x -j- 10 [..........  a-u-i]-e u-lu-li-e
(свободная строка, без текста)

Текст в основном содержит встречающиеся и в други х надписях трафа­
ретные выражения формулы проклятия. Новым является упоминание сре­
ди богов, призываемых для наказания осквернителя надписи, бога М а р д у -  
ка — верховного бога вавилонян (стк. 8 ), хотя под его идеограммой, воз­
можно, подразумевается какое-нибудь местное божество. Обращает на се­
бя внимание также упоминание идеограммы T U B  в начале нашего текста. 
И . В . Арут ю нян склонен полагать, что она употреблена в смысле глагола
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«быть маленьким» и т. п ., однако знак множественности { Н А )  при ней 
скорее указывает, что здесь перед нами нарицательное имя, возможно в 
значении «дитя, подросток».

451
Адыльджеваз. Надпись на строительном камне. Открыта в 1956 г. P. Н u 1 i п, 

«Anatolian Studies», IX , 1959, надпись № 1. См. ряд поправок в чтении на основании 
вновь открытой кармирблурской надписи: Н. В. А р у т ю н я н, Новые урартские 
надписи, стр. 52—53, 77— 78.

1 ..........................................................................................................
ku-ul-mu-li-ni a-li-e BE.LI ga-zu-li-e te-ir-du-li-ni s[i-........
a-se e-si ma-nu-li i-sa-hi-ni1 te-ir-du-li-ni a-li-e i-ni u-[........
^u-sa-a-se a-li a-lu-se KtT ku-me-mu-se BE.LI SIKIL Dhal-di [...........

5 NA4 ’a-hu-li-i-ni a-li-e a-se su-nu-e i-ru-i-du-l[i......
a-mu-li-ni K ITIM -a qu-ul-di-ni-ni a-li-e KtJ is-ti-ni ma-nu t [e-........
:ru-sa-a-se a-li a-li-e Dhal-di-ni-e Ё as-du-li-e h[a2..............

G lB  BAR as-ka-te3-ni si-e-du-li-ni me-i e-si-me-si el-mu-se ma[...........
a-li-e u-i us-ta-ku-ni as-du-li-ni si-e-du-li-ni me-i re ’ - [ ...........

10 Dhal-di-ni-i a-ma-ni i-gi-di ip-hi-e Dhal-di-ni [...
’a-hu-li-ni K ITIM-a qul-di-ni-ni me-i e-si-me-si el-mu-se[..........

К интерпретации надписи см. P. Н u 1 i n, «Anatolian Studies», IX , 1959, стр. 192— 
194, прим., а также H. В . А р у т ю н я н ,  Новые урартские надписи (особенно стр. 53).

1 Чтение Н. В. Арутюняна. П. Хюлин: ma-nu-li-i N IG -hi-ni.
2 Так Н. В. Арутюнян. П. Хюлин: za.
* Так Н. В. Арутюнян. П. Хюлин: пе.

452
Адыльджеваз. Надпись на строительном камне. Обнаружена в 1956 г.
P. Н u 1 i n, «Anatolian Studies», IX , 1959, надпись № 2.

1 ....................
...] nu-bi u-i 
i-e-se e-i 
si-di-is-tu-bi 

5 sa-tu-u-bi TAR
ti-i-ni D1 
Iar-gis-te-hi 

KURtap-la-a-ni
] za-du-u-bi LUi- 

10 )-u-bi al-zi-na-i
z] u2-ne3-a-ni me-i 
1 Tru-sa-a

М ож но выделить и перевести отдельные слова надписи: «Я построил» 
{стк. 4), «я взял» (стк. 5), «имя» (стк. 6), «я сделал» (ст к . 9), отрицание mei 
(стк. 11) и т. д. Встречается имя «Руса» {стк. 12), «сын Аргишти» {стк. 7), 
упоминается страна Тапла{ни) {стк. 8).

1 П. Хюлин: ап.
2 Или: su.
3 Может быть: f ё?

453 а— х
Адыльжеваз. Надписи на строительных блоках. Были открыты в 1965 г.
Е. В i l g i f  — В.  О g u n ,  Second Season Excavation at Kef Kalesi of Adilcevaz 

(1965), «Anadolu» (Anatolia), IX , 1965, Ankara, 1967, стр. 18, табл. X X IV .
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В приведенной здесь автографии первой строки надписи читается:

D[h] al-d [i]-n[i] -n[i] al-su-i-si-ni ^u-sa-a-se ^r-gis-te-hi-ni-se i-ni
Здесь же приводится перевод надписи : «Rusas, son of Argistis, has built 

this place of cult for drinking sacrifice, thanks to the grandeur of God
Haldi. Its found was ill maintained ...... , was not. Rusas have built. No
matter whoever destroys this inscription   Whoever place — , and the
things entrusted to me by God Haldi, let him be annihilated by Utu (God of 
Sun)».

/
454

Топрак-кале (Ван). Раскопки Афифа Эрзена. Посвятительная надпись на брон­
зовом щите. Руса II. Щит находится в Музее Анкары.

Упоминается у М. J. M e l l i n k ,  AJA, 66, 1962, № 1.

НАДПИСЬ САРДУРИ. СЫНА РУСА 

455

Кармир-блур. Надпись Сардури, сына Руса, на глиняной табличке; открыта 
при раскопках 1956 г.

Н. В. А р у т ю н я н ,  «Историко-филологический журнал», 1958, № 3, стр. 201 —- 
213; о н  ж е в кн. «Festschrift Johannes Friedrich», Heidelberg, 1959, стр. 35— 51; УКН , 
издание 1960 г ., послесловие, № 64; О. О. К а р а г е з я н, Указ Сардури III, «Изве­
стия АН АрмССР. Обществ, науки», 1960, 10, стр. 80—81; УПД, № 1.

1 1 Dsar5-du-ri-i-se
hu-sa-a-hfi-nlHsel 
а-ги-й-ni [ba]-rd1-[se]1 
Lhu-din / tin || Isa-ni-re"'-h[i]-n[i]2 

5  K I tim .m e S  i| URUq u _d u _n a

Il-di (?) L̂ ERUM-di (?) qu-tu-ra-di (?)8 
Ё-ni || bi-di-i
Ihu-er(?)4-a-i || Iqu-tu-bi-li-ri1
Idi5-di-i-ni-se LtI[ ]6 *

10 V b i- l i -a -n i -s e  lCNA4 [DIB]7
NA4pu-lu -si-n i-[e(?)]8 
5a -a l-d i-tu -u -[n i]8 
-ri ’ rii-sa1 Dsark-du -ri

Табличка, очевидно, является царским приказом. В  начале надписи го­
ворится: «(Царь) Сардури, сын Руса, отдал приказ» (сткк. 1 —3). Таким 
образом, в первый раз в урартских текстах появляется имя царя Урарт у  
Сардури I I I ,  сына Руса  (царствовал в 6 4 5 — 635 гг. до н. э.Р), о существо­
вании которого мы знали до сих пор лишь из ассирийских надписей эпохи 
Аш ш урбанапала. Дальш е в надписи упоминаются «земли в поселении Ку­
ду» (стк. 5 ), «два раба» (стк. 6), «дом» (стк. 7). Затем названы какие-то 
два человека (может быть, те «два раба», о которых идет речь в 6 стк.), 
а также еще два должностных лица в связи со стелой. И . М .  Дьяконов 
переводит надпись следующим образом: «Сардури Руси [н (сын)] дал [приказ] 
о виноделах (?) шанийских: на землях поселения Куду (?) двум рабам —
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quturele — дом (участок) верни — (это дом неких) Хука и Кутубиле. 
Ведини [+(звание)], (и) Абилиани „ [держатель] печати“ стелу разыскали(?). 

(Печать) 
Руса. Сардури» V
1 И. М. Дьяконов (в УПД, № 1) вместо [ba ]-‘ u1-[se] читает: [x -r]u -[x ], 

предполагая также какое-то слово, обозначающее «приказ».
2 И. М. Дьяконов в начале этой строки читает L1̂ E.TIN, придавая этой идеограм­

ме значение: «винодел(ы)», «виночерп(ии)» (см. УПД, стр. 42), а затем Isa-ne-e-[h]i-[n ]e.
3 В этой строке во всех трех случаях вместо di И. М. Дьяконов предлагает чтение: 

-и-е(?).
4 И. М. Дьяконов: ка.
6 И. М. Дьяконов: и-е.
6 Н. В. Арутюнян здесь читает: l 1-!BI.LU L. И. М. Дьяконов воздерживается 

от чтения этих знаков.
7 И. М. Дьяконов читает здесь идеограмму l C NA4. [D IB] «[держатель] печати». 

Н. В. Арутюнян: L1̂ ZA.[D lM . МА?].
8 Восстановление И. М. Дьяконова.
9 Видимо, надпись относится ко времени, когда Сардури был лишь соправителем 

своего отца Руса.
НАДПИСЬ ЦАРЕВИЧА РУСА, СЫНА РУСА 

456
Кармпр-блур. Надпись Руса, сына Руса, на открытой в 1955 г. глиняной табличке.
Б. Б. П и о т р о в с к и й ,  Ванское царство, М., 1959, табл. Х Х Х П Ц ; У К Н , 

издание 1960 г ., послесловие, № 63; УПД, № 4. Приводим текст в чтении и переводе 
И. М. Дьяконова.

1 [г ]-se || b[a]-u-se
[si-u-]ni || ti-i-e 

LtJN A,.DIB-d[i(?)]
[r]ku(?)-lu-gi-i L°N A .K A D  

5 [z]a-ni-da-bi TI DINGIR || gu-ni
1 || ta-ta-a-se L°ERU M  GASAN* (?)-i 
M lN.TUR || ir-bu-ni || u-i 
u-e (?)Mr-tu-se || a-ri-a-ni 
hi-ni || a-la-gi z/sa-di-e

10 u-si-e || at-h.i-e || a-rfi(?)]
(Печать)

1 Tu-sa-a-i bru-sa-hi
2 KISIB L0A.NIN-li

[Руса (??)] слово послал,— скажи [....] ли, «держателю печати», для 
Кулу (?), старшего пастуха: любезна (??) будет жизнь (твоя) (?) богу вои­
стину! Тата, раб, (у), госпожи девушку похитил (или: Тата, раб госпожи, 
девушку похитил), добровольно (??) не хочет отдать. Теперь хозяйку сде­
лай,— отправься (?), найди, от[дай (?)]. 

(Печать) 
Русы, Русина (сына). 
Печать сына нарицы 2.
1 Вместо и-е, возможно, следует читать di.
2 И. М. Дьяконов полагает, что царевич Руса был сыном Руса II, сына Аргишти, 

родился после его смерти и надпись должна быть отнесена ко времени не ранее 625 — 
620 гг. до н. э. По его мнению, этому царевичу принадлежит также надпись № 277а 
(см. ВДИ, 1971, № 3; УПД, стр. 62).

НАДПИСЬ ЭРИМЕНА 
457

Кармир-блур. Надпись Эримена на глиняной табличке, открытой в 1957 г.
УПД, № 3. Приводим текст в чтении и переводе И. М. Дьяконова.
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Л и ц е в а я  с т о р о н а  
1 LUGAL-se || a-li || ti-i-e

Rial-di-ERUM-di luK Ijgmes'
^-lu-a-ni-ni LtJ^ijM Eg 
za-ni-da-Ы TI DINGIR || gu-ni 

5 SALsi-la-a || su-si-e
Jmu-i-da-a-i LtIMU||
MIN-e ma-nu-u-bi ||
Ё. GAL-ni hi-ni-e 
LUGAL-se bi-du-u-ni 

10 Ia-][u]-a-ni-gi Lt?MU
mi-i a(?) - [l]u(?)-[s]a-i-ni ||

О б о р о т н а я  с т о р о н а  
1 bi-di [a(?)]-ri-e(-e) 

a-l[i]-ii-ni 
(Печать)
^e-lr] i-me-n[a-n] i ra[r (??)...] (или: Ir[u(??)...])

Царь вот что (говорит),— скажи Халдибуре, «человеку денег»,, об Алу- 
ани, пекаре (поваре): любезна (??) будет жизнь (твоя?) богу воистину. Дочь од­
ну Муиды, пекаря (повара), женой его я дал быть. Из двора теперь царь вер­
нул ее Алуани, пекарю (повару). Безотлагательно (?) верни, [от]дай (?) .

(Печать)
Э[р]имен[а] А[р...1 (или: Р [у (??)))

НАДПИСЬ РУСА, СЫНА ЭРИМЕНА
458

Надпись на камне; открыта на холме Арин-берд в 1968 г. См. Н. В. А р у т ю н я н ,  
К.  JI. О г а н е с я н ,  Новые урартские надписи из Эребуни, ВДИ, 1970, № 3, стр. 111, 
надпись № 10.

1 Hu-sa-se Vri-me-na-hi-ui-se
2 i-ni Ё ’a-ri-e su-u-[ni]
3 VI LIM V III ME XL V III ka-pi is-ti-ni

Руса, сын Эримена, это зернохранилище устроил. 6848 капи есть там 
(в нем).

458а

Как сообщает Афиф Эрзен в своей статье «Untersuchungen in der urartaischen Stad t 
Toprak-kale bei Van in den Jahren 1959— 1961» (AA, 1962, H. 2, стр. 406), вовремя 
раскопок на Топрак-кале (Ван) был открыт щит с изображением львов п быков и с 
трафаретной надписью царя Руса, сына Эримена. Надпись в приведенном там же 
переводе Э. Бильгича гласит:

«Могущественному богу Халди, своему владыке, этот щит Руса, сын 
Эримена, посвятил ради своей жизни. Величием бога Халди Руса, сын 
Эримена, царь могущественный правитель Тушпа-города».

НАДПИСИ САРДУРИ, СЫНА САРДУРИ

459

Кармир-блур. Надпись на обломках бронзового щита, найденных в 1957 г.
У К Н , издание 1960 г ., послесловие, № 69; Б. Б. П и о т р о в с к и й ,  в кн. УПД, 

стр. 6; И. М. Д ь я к о н о в ,  УПД, стр. 65.

18 Вестник древней истории, № 4
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[....] [ul-gu-si-a-ni]-e-di-ni Daal-di-ni-ni al-[su-si-ni] 1 Dsar5-du-ri- 
e^fse] 1 Dsar5-du-ri-hi-ni-se LUGAL DAN.NU LUGAL al-su-i-ni 
a-lu-si URUtu-us-pa-[e URU] us-tu-ni

{....] ради жизни величием бога Халди Сардури, сын Сардури, царь 
могущественный, царь великий, правитель Тушпа-города, посвятил.

1 На щите стоит «а» (описка писца?).

460

Кармир-блур. Надпись на обломке глиняной таблички, найденной в 1957 г. 
По мнению И. М. Д ьяконова, принадлежит Сардури IV, сыну Сардури III , преемнику 
Руса III , сына Эримена.

УПД, № 5. Приводим надпись в чтении и переводе И. М. Дьяконова.

Л и ц е в а я  с т о р о н а  
(недостает 6—10 строк)

х +  1 [ ........ ] х х х  [....]
[ ....... ] И х [...... ]
Ia-bi-li-u-qu-[ni(?) ........ ]
Ё -gi URUu-x [............. ]

х -j- 5 u-i-me-e || u-e(?)M ....... ]
!(?) [x x]-a-ni || e - ’ [...]
[x x] TUR-hi u-e (?)-n[i(?) ...]
L[tT(?)]-d(?)-td-hi || KURe-b[a-ni-a] 
ma-nu-li hi-ni || a-l[a-g]i 

x +  10 as-ka-de || ka-i-pi-u(?)
О б о р о т н а я  с т о р о н а

1 z/$a-di-e || u-si-e su-i-ni
bi-di-[i || at(?)-h]i-e || a-ri-e 
1 D[x x x]-ni LUSE.NUMUN-hu 

(Печать)
1 Dsa[r5-du-ri(?)1] Ds[a]r5-d[u(?)]-h.L

[....... ] Абилиуку[ни (?),....] дому (селения) у ... [....... ] мне не .... [ I
[(имя собственное)] и [....] маленький ... [........] п[ленн]ыми (?) [в (?)] стр[ане]
были. Теперь хозяину, чтобы (?) .... у тебя (?), сделай, отправься, все (?) 
вер[ни, разы]щи (?), отдай [(имя лица)], «человеку посева».

(Печать)
Са[рдури (?)], С[а]рд[у]<ри>ев (сын).

1 Здесь и ниже (сткк. х +  7) и-е условно; И. М. Дьяконов так читает 
знаки, которые вместе могут быть обозначением di.

НАДПИСИ НЕИЗВЕСТНОЙ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ 

461
Кармир-блур. Надпись на обломке верхней части глиняной таблички, найденной 

в 1957 г.
УПД, № 6. Приводим текст в чтении И. М. Дьяконова.

1 1TUR-ta-ta-a-se ba-d-se 
[si]-u-ni ti-i-e 
[x x]-x-di L°N A 4.DIB-di
[..........] x MAS.TUR

5 [ . . . . ...........] x
(Отбито 6—10 строк)
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TUR-тата слово [по]слал, — скажи [___], «держателю печати»: [...]
козленок [................... ].

462

Кармир-блур. Надпись на глиняной табличке, найденной в 1957 г.
УПД, № 7. Приводим надпись в чтении и переводе И. М. Дьяконова.

Л и ц е в а я  с т о р о н а  
1 U-nu-us-si-la-a-se || ba-u-se s[i-d-ni] 

ti-e Iur-ma-a-di LtJNAM-di
Ia-li-a-u-ni LC8E.NUMUN-hu Ia-lu(?)-na-ta-a-[ni]
URUur_ki-a-ni || za-ni-da-bi || TI DIN GIR || gu-ni 

5 II LtJsi-ar-di-a-li IDhal-di-ERUM-a-ni
ru-ra-di-ni ’a-al-du-u-lu-li 
LUGAL-ka || u-d-sa-a-li pa-ru-ul-tu-d-bi 
LUGAL-li I ANSU. K U R .R A  || I su-hur-da-hi tar-a-ni 
I || da-u-se I G lR.N U N .N A X X X  GISzu4i-e X X  su-ri 

10 hi-il-hi-li || II ka-pi-tu-ni || N lGMESnu-n[a]-a-li
pa-ri-e ||KURar-te-ni-e du-di-gi-e-di 
si-a-bi || ka-ga-a-ni VUi-pa-a-ni Ll3a-hu-pa 
L0DUMU || URUir-di-u-ni su-du-us-tu-u-ni 
i-bi-ra-a-ni ru-ra-di-ni || ka-ru-u 

15 hu-tu-ni-pi || Ill-se UDMB || na-u-bi || 1 Dhal-di-ERUM
ir-ha-ma-tu-u-ni || hi-ni || za-ab-zi-gi-e-di 
hu-sa-a-gi-e || I AN SU .KU R.RA ir-bu-u-ni 
i-sa-ni ||KURe-ba-ni || pa-ra-td-u-bi 
^i-pa-a-ni || LUGAL-ka || ma-nu-u-bi 

О б о р о т н а я  с т о р о н а  
1 di-da-gi-e || a-di-AL(?) si-du-u-ni

LUGAL-ka || u-i gi-[n]i-ni || pa-li-a-bi 
te-ir-tu-u-bi || qa-sa(?)-a-ni KURe-ba-ni 
[LtJ] i-ni и-на-и-е2 || hi-ni || a-la-gi-e 

5 a-di-ri si-u-di-li z/s a-di u-si-e
a-li-e Lt} i-ni u-na-a-i-ni u-se 
ka-pi-e a-gu-li te-e || ar-su-di-a-se-ni 
su-du-me-ni-e-di a-li-li su-du-us-tu-u 
te-ri-e ba-u-si-ni-li || GlSza-lu-i-na 

10 e - ’a LU i-ni u-li a-li-a-se || i-ni Ё ||
a-[g]u-li te-e gu-ni LUGAL-ka || si-ni-ni 
u-d-la-ni || pa-ru-li-li || e-ku-ri-e 
LtJ i-ni u-ni-li

(Печать)
K lS lR  LUA.NIN-li

Инуш-шила слово по[слал,—] скажи Урме, наместнику, о (сообщени­
ях?) Алиау, «человека посева», (и) Алунаты уркийца: любезна (??) будет 
жизнь (?) (твоя) богу (?) воистину! 2 лазутчиков (??), Халдибуру (и) Ура- 
ди, я нашел (??) (или: «я распорядился относительно 2 лазутчиков, Хал- 
дибуры и Уради»), к царю приношение (?) я доставлю: царю 1 лошадь, 
1 большой ..., 1 1 мул, 30 (орудий) ..., 20 ... (эпитет), 2 . . . ,— (все
эти) вещи прибыли до (горы) Артейской, к межевому столбу (?). Прибыло 
от него 5 (людей) ahupa, (принадлежащих некоему) Ципе, граждан Ирдив- 
ских. Он их ... всех. Уради подвергнут (?) допросу (??). 3 дня я ждал (??) 
Халдибуру, он запаздывает (??). Теперь к ...; 1 лошадь он похитил, на ту

1 £*
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сторону области я отведу (ее). Ципе у царя я дал быть, долю ((?) ...... он
  перед царем ни в чем он не лгал (??) я установлю ... страну этот (?)
[человек] ___; теперь хозяину (??) .... сделай, отправься, этого человека,
который .... чтобы (?) ...., которые (?) ... установи обстоятельства (?) ... 
и этого человека ... этот дом ... поистине перед царем .... пусть приведут 
их ... этот (?) человек . . .

1 Ср. Н. В. А  р у т ю н я н ,  Новые урартские надписи, стр. 35, прим. 102, а также 
УПД, стр. 140.

! u-е: возможно также чтение di.

(Печать)
Печать царевича

463

Кармир-блур. Надпись на глиняной табличке, открытой в 1955 г.
Н. В. А р у  т ю н я и, ВДИ, 1957, № 3, стр. 144— 149; Б. Б. П и о т р о в с к и й, 

Ванское царство, М., 1959, табл. X X II , 1; У К Н , издание 1960 г ., послесловие, № 62; 
УПД, № 10.

1 D a1 URU-e
p a-za-a KURe-ba 
X X V I KUS GUD i| ZAG2 
LIM3 AB4 X II || TOG SlG  X IV  [?15UDU6 

5 I ME XC V III ZAG2 LIM3 X X V
TOG SIG I ME L X X  II K O S7 su-se 
X  V I8 KUS Oz

Городу бога Тейшеба (?) в стране Аза: 26 воловьих кож ZAG тысячу 
АВ, 12 шерстяных тканей, 14 того же (?) бараньих. 198 (воловьих кож) 
ZAG тысячу 25 шерстяных ткани, 172 кожи бараньи, 16 кож козьих.

1 Возможно, как полагает И. М. Дьяконов, описка — стоит вместо сходного 
по начертанию знака DIM «(бог) Тейшеба».

2 Так И. М. Дьяконов. Н. В. Арутюнян читает: TUR (?).
3 И. М. Дьяконов: Si.
4 Чтение И. М. Дьяконова.
5 Три вертикальных или слегка наклонных клина, вроде цифры IX , которые 

можно разобрать в этом месте, по мнению И. М. Дьяконова, возможно, являются 
знаком повторения, относящимся к слову KUS «кожа» — см. УПД, № 10, прим. 2 
(стр. 38).

8 Так И. М. Дьяконов. Н. В. Арутюнян: SIG.
7 В тексте стоит zu; считают, что здесь описка.
8 См. И. М. Д ь я к о н о в ,  УПД, № 10, прим. 4 (стр. 38).

464

Кармир-блур. Раскопки 1954 г. Надпись на обломке богато орнаментированной 
нащечной пластины.

Б. Б. П и о т р о в с к и й ,  ЭВ, X I , 1956; УКП , издание 1960 г ., послесловие 
№ 21.

NIG Ё а [ ]
Принадлежность дома [ ]

4 6 5 -4 6 6

При раскопках на Чавуштепе урартского храма в 1965 г. были открыты две клино­
писные таблички. Надписи готовит к публикации Эмин Билгич.

Упоминается у М. J. M e l l i n k ,  AJA, 70, 1966, № 3, стр. 281.
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467— 501

Кармир-блур. 35 разных обозначений на карасах, открытых в 1951 г. в трех 
кладовых для вина.

Б. Б. П и о т р о в с к и й ,  ЭВ, X I , 1956; У К Н , издание 1960 г ., послесло­
вие, № 25— 59. Поправку одного из этих обозначений см. Б. Б. П и о т р о в с к и й ,

УПД , стр. 6, прим. 8.
467 IV а I ti 485 IV a I ti 1/2
468 III а IV ti 1/2 486 III a VIII ti 1/2
469 IV а I ti 487 IV a I ti 1/2
470 III а VII ti 488 III a VIII ti 1/2
471 III а V ti 489 III a VIII ti
472 III а 1/2 490 [ ] IV ti 1/2
473 III а IV ti 1/2 491 IV a 1/2
474 III а 492 III a VII ti 1/2
475 IV а 1/2 493 III a V ti
476 III а III ti[ 494 III a VI ti 1/2
477 III а VI ti 1/2 495 III a III [ ]
478 III а IV ti 496 III a V ti 1/2
479 III а V ti 497 IV a [ 1
480 IV а I ti 498 IV a III t[i]
481 [ ] а IV' [ ] 499 [ ] I tfi]
482 III а 1/2 500 [ 1 IV ti
483 IV а III ti 1/2 501 [ ] II ti 1/2
484 IV а

502 а — х

Арин-берд. Обозначения емкости на открытых в 1959 г. карасах из кладовой 
для вина.

У К Н , издание 1960 г., послесловие, стр. 456. Фотоснимок одного из этих карасов 
с обозначением емкости (VI а [ ]) см. К. JI. О г а н е с я н ,  Раскопки урартского 
города Эребуни, СА, 1960, № 3.

503 а — х

При раскопках Давти-блура (западная крепость древнего Аргиштихинили) в 
одном из вновь открытых винных погребов обнаружено 68 карасов с иероглифическими 
и клинописными обозначениями мер емкости — см. А. А . М а р т и р о с я н ,  Рас­
копки Аргиштихинили, СА, 1967, № 4, стр. 228.

504

Шушанц. Обозначение емкости.
F. W. К б n i g, Hadnbuch, Inc. 21, табл. 101 (no Hyvernnat, ined. V II); Bericht, 

179; идентично, по мнению Кёнига, запланированному GlCh, 188.

I l l  a-qar-qi VI [ti-ru-si]

505 а — х

Адыльджеваз. Раскопки Баки Огюна и Эмина Билгича в 1964 г. Два ряда боль­
ших сосудов (карасов), по 8 карасов в каждом, с клинописными обозначениями на 
них емкости. Упоминаются у  М. J. М е 11 i n k ,  AJA, 69, 1965, № 2 , стр. 142.
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На фотоснимках отдельных карасов, опубликованных в статье: Е. В i 1 g i р — 
В. Ogiin, Excavations at Kef Kalesi of Adilcevaz, 1964, «Anatolia», V III , Ankara, 1965, 
табл. IV— V, различаются некоторые из этих обозначений (IV  а IV ti)

506— 522

Адыльджеваз. Обозначения емкости на карасах.
Е. B i l g i p  — В.  O g i i n ,  Second Season Excavation at Kef Kalesi of A d il­

cevaz (1965), табл. X I I I —X IV .

Т а б л и ц а  XIII
IV a I ti 1/2 
IV a V ti 
IV a V ti 1/2 
IV a II ti 
IV a IV ti 
III a IV ti 1/2 
III a V ti 1/2

Т а б л и ц а  X I V
IV a I ti 
TV a V ti 1/2 
IV a
IV a II ti 1/2 
VII a II ti
VI a IV ti
IV a IV ti 
III a III ti
VII a III ti 1/2
V a rV  ti

523 a — x

Обозначения емкости на сосудах, открытых Афифом Эрзеном при раскопках, 
производимых в Топрак-кале (Ван).

Упоминаются у М. J. М е 1 1 i n k , AJA,  67, 1963, № 2, стр. 182.

524 а — х

Имеется указание об открытии в Алтинтепе карасов со знаками, обозначаю щимн 
емкость «урартским письмом» («Anatolian Studies», XI I I ,  1963, стр. 23).

525

При раскопках 1967 г. дворцового сооружения в Чавуштепе был открыт боль­
шой карас с клинообразным обозначением емкости («Anatolian Studies», X V III , 
1968, стр. 29).

В литературе имеются сведения также об указанных ниже надписях, открытых 
в основном в последнее время в Турции; более подробной информации о них у нас нет.

526

Патноц. Бронзовый наконечник копьт с надписью. Возможно, из урартского 
храма Анзавуртепе. Был приобретен у  крестьян.

Упоминается у М. J. M e l l i n k ,  AJA,  69, 1965, № 2, стр. 142.

РЕПОЗИТОРИЙ ГГ
У И

МЕНИ Ф
. С

КО
РИНЫ



ПРИЛОЖЕНИЕ 279

527

Надпись на строительном камне. Фиксируется Кёнигом — «Handbuch», № 141. 
В его распоряжении находился неудовлетворительный фотоснимок, поэтому он 
и не приводит транскрипцию этой надписи. См. также У К Н , издание 1960 г ., после­
словие, № 7.

528

При раскопках на Чавуштепе (в 25 км к юго-востоку от Вана) в юго-западной 
крепости в 1965 г. (руководитель работ — Афиф Эрзен) был найден камень с четырех­
строчной клинообразной надписью. Надпись готовит к публикации Эмин Билгич — 
см. М. J. М е 1 1 i n k, AJA, 70, 1966, № 3, стр. 281.

529

Четырехстрочная надппсь на камне; найдена в южном углу урартского храма 
на Чавуштепе (раскопки 1965 г.) Надпись готовит к публикации Эмин Билгич — см. 
у  М. J. M e l  l i n k ,  AJA, 70, 1966, № 3, стр. 281.

530

Надпись на камне; найдена в северо-западном углу урартского храма на Чавуш. 
тепе (раскопки 1965 г.). Содержит шесть строк клинописного текста. Текст готовит 
к публикации Эмин Билгич — см. М. J. М е 1 1 i n k , AJA, 70, 1966, № 3, стр. 281.

531

Надпись на камне; найдена при раскопках западной стороны урартского храма 
на Чавуштепе. Содержит две строки клинообразного текста, а также восемь подготов­
ленных для надписи строк, которые, однако, остались ненанесенными на камень 
(раскопки 1965 г.). Надпись готовит к публикации Эмин Билгич — см. М. J. М е 1 - 
l i n k ,  AJA, 70, 1966, № 3 , стр. 281.

532

Чавуштепе, урартский храм. Надпись выгравирована с большой точностью налево 
от дверного проема, см. обзор раскопок 1966 г .— М. J. М е 1 1 i n k, AJA , 71, 1967, 
№ 2, стр. 164.

533

В Чавуштепе при раскопках урартского храма в 1967 г. были найдены фрагменты 
урартской надписи в юго-восточном углу двора, см. М. J. М е 1 1 i n k, AJA, 73, 1969, 
«№ 2, стр. 212; «Anatolian Studies», X V III, 1968, стр. 29.
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УКАЗАТЕЛИ

Указатели составлены по тому же принципу, что и указатели в первом сборнике 
«Урартских клинообразных надписей». Они состоят из трех частей: '1) идеограммы 
и детерминативы, 2) урартские слова в фонетическом написании, 3) собственные 
имена и географические названия.

При указании дается номер надписи и строка; например, 3898 означает: надпись 
№ 389, строка 8. Если то или иное слово, собственное имя и т. д. в одной и той же 
строке встречается несколько раз, то и это отмечается указанием несколько раз на 
одну и ту же строку, например 44820j20 и т. д.

В указателях не отражена степень поврежденности приводимого материала; таким 
образом, некоторые урартские слова, идеограммы, детерминативы, собственные имена 
или географические названия, на наличие которых в урартских текстах имеются 
ссылки в указателях, восстановлены в соответствующих местах надписей, причем 
в некоторых случаях эти восстановления вызывают сомнения, что отмечено в транск­
рипциях надписей вопросительными знаками. В указателе отмечается значение приво­
димых идеограмм, детерминативов, урартских слов, когда оно известно. Соответственно 
поясняются и собственные имена и географические названпя.

I. ИДЕОГРАММЫ И ДЕТЕРМИНАТИВЫ

I —  детерм ин ати в м у ж с к и х  имен и 
плем енны х н азвани й

14 +  1 6 , ,  2 2; 1 5 " И 18 1,1 ,2 ,2 ,з,з: ^ 9  а 
л . с т .2 об. с т . , ;  277 а ,  2 2; 286 л.

CTJ 1 ,1 ,2 ,3 ,5  ° б -  с т -7; 333 Л . С Т .г  з  4 5 
оо. с т .2 2; 3 7 1 г 12>2; 37212  6 6д 313 20>

21,23,23,28! 3731,1,4,4,11,11,17,18,21,22,30’
37^1,4,5> 3 7 3 2,2,5,б! З762 3 д 1Д2Д9,20,24,
27,28 5 377 ШПР' СТ'2,2- УЗК- СТ-2,3;
3782,2’ 3 7^г,3,5,м ,ц !  3801 г ; 3 8 1 , , ;

З8^3,3,19,20,21,21,26,26,42,43,14 °®* СТ-2,2>
383i;  384i: 385д; 38624 ; 3882 2 ^ 8 ; 

38®2,2,7,io’ 3902 3д ;̂ 391 394,;
ЗЭ52,3 4; 396 3972 2 3 6; 399 , 2; 4 0 1 , 2; 
4022 3; 4044; 40 5, , ;  40 7,; 408, 2; 409, 2; 
4 10 ,; 4 1 1 а — х ,;  4 1 2 - 4 1 3 , ;  4 1 4 , , ;  4 15 ,;  
4 1 6 ,, 4 16 а ,, 4 1 72 5>5>6 9, 4 1 8 ,д (3 8 , , д , ;  

^ ^ з,4 д з,14 ’ ^ 01 2 ; 4 2 1 , 2; 4223 4;

4 233>4; 4263>4; 4 2 7 ,; 4 28 ,; 4 29 ,; 430, 2; 
431 а — х ,  , ;  432 а — х , ;  433 а — x i;  
4 3 5 — 440,; 4 4 1 ,; 442,; 4 4 3 ,>3; 4 4 5 , 2 9;

^®2,2,10’ ^ 81,1,2,2,5,5,6,8’ ^® 5,9’ ^З^3,3’

4514,7, 452, , 2, 45о а х , , ;  4 5 5 ,2<4 g g 
10 ,1 3 ,1 3 ’ 1 ,з, 1 ,6  печать ,  , ;  457 л.
с т -2,з,б,ю печать, , ;  458, , ;  459, , ;  460 
л. ст.3 6 об. ст.3 печать 461,;
462 л. ст-1 ,2 ,3,3 ,5 ,6,1 2 ,14,1 5 ,1 9 ’ 463,.

АВ 4634.
АВ «корова» 4487 , ,  , 2.
LCAD-si-ni «отцовск(ий, ая, ое)». 4483. 
AN 328 Ь2.
Ll7A .N IN -li «царевич» 456 печать,,; 462 

печать,.
AN SU .G 1R.N U N .N A «п о го н щ и к  м у ­

лов». 286 об. ст.8.
A N SU .K U R .R A  «лошадь» 333 л. ст. 7; 462 

л. ст.8,,7.
BANES мера емкости капи 419„
BAR 449,,; 4518.
BE .LI «оружие» 4488 ; 4493 в; 4512 ,.
D — детерминатив божеских имен

14 +  16,д>2; 149а л. ст .,; 318х+4;
333 л. ст.4, ’об. ст .2; 371, , 2; 372, 2>5 5>

L tJ

8,11,11,12,20,23,26,26’ 373 1,1,3,3,6,0,8,10,
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17,21,25,26,26’ 3 ^ 1 ,4 ,б* ^^^1,5,9,17 »
377 шир. ст.13 узк . ст .4 4; З781 3 ; 

379 j  9; З в ^ ;  382 л. с т ч ,2 ,4 ,1 5 ,16 ,17 ,20»
22,23,24,25,27,38,39,40,43 ° ® - СТ‘ 3,9,10,10»
382ах+8; 38310 10Д1 13; 386х; 3881 7;
389!; 390i; 391— 394х; 395i; 3 9 6 -  
397ij 402i; 404i; 405х; 406i; 408i; 409i; 
416a!; 417i 3 6 6 9; 418xд >2,2 ,3 ,3 ,4,6,8»
8 ,8 ,1 0 ,1 1 ’ 4191 ,здз; ^20lt 421!, 4221>3;
423lj3; 4263 ; 4271Д; 4281Д; 429x; 430i; 
431 a— xx; 432 a— xx; 433 a—xx; 435— 
440i; 441i; 442x; 445x; 446x; 448x 2 2 3
4 ,4 ,4 ,7 ,7 ,7 ,7 ,8 ,8 ,8 ,8 ,8 ,9 ,1 0 ,1 1 ,1 1 ,1 1 ,1 1 ,12 ,12 ,1 2 ,

4Л914,14,15,15,17,17,18,18,19,20,21’  ̂ ч ч а 6,10»
4598,8,8,8,9; ^514>7д0д0; 4526, 453 a xx;
4551)13; 4591 Дд; 460 00. СТ.ч

чаид г ; 462 л. ст.- 15; 463х.
DAN.NU «могущественный», «могучий» 

37613j24; 37912; 381х; 3889 ; 3899До; 
3908; 396— 397*; 416ах; 4179; 418ц ; 
41915; 4265 ; 448*; 459х.

D INGIR «бог» 333 л. ст.*; 4487 ; 4565 ; 457 
л. ст ,4; 462 л. ст.4 .

D lN G IR MES-a-se 382 ах+9.
D IN G IR mes -it 3722б; 37326.

• MES

«ткачиха» (?) 286 л. ст .хз.
GAN «поле» 37227; 37327; 4187.
GASAN-i «госпожа» 456*.
G IBIL — «новый» 4187.
G1R 4491Х; 451*.
G lR .N U N .N A  «мул» 462 л. ст.9.
G1S «дерево»; также детерминатив деревь­

ев и деревянных вещей 286 об. ст.9; 
329 л. ст .хч1; 409х; 417х 4; 4 1 8 , , , ;  

448х 5 * # 14; 462 л. ст . 9 об. ст.9; 449,. 
GUD «бык», «крупный рогатый скот» 

333 л. ст.*; 448, 1011; 4502 ; 4633.
НА «много», «множество»; также знак 

множ. числа 4502.
1D «река» 4455 ; 446*.
Е1М «бог Тейшеба».

DIM-a 448,.
DIM-ni 448„2,19

DIM-se 382 об. ст.. 383, 450*.
КА «ворота» 3722; 373х; 3745; 376*; 377 

шир. ст .3 узк. ст.4; 382 л. ст .4 u дв
34l39 ’  4 ^ 8 2 ,6 ,8 ’ 4 4 8 4 ,8 ,9 ,18 ’ 4 4 9 6-

GIS

КА-ка 448х 
KA-ka-i 448х*.

К А  4 4 8 о, 6.9,14-
D IN G IR -se 382 об. ст,10; 383n . GISr A-H 448х.

DUB «надпись».
D UB-te 382 об. ст. „ • 3832; 384i;
4461Х; 450„.
DUB-ti-ni-e 419g l0 .

DUMU «сын» 286 л. ст,2.
l C DUMU 462 л. ст .13.

Е «дом» 15 +  118х 2;3; 3711Д; 3784; 3794<6; 
380х; 388х; 391— 394х; 3952; 396— 
397х; 418х; 4195; 4203 , 4213 ; 4226; 

448 • 449 • 451 •ч ч о 1 ,14,15,16,20,20,21,22’  4  о ,7,9,10 ’ ч о 1 7>
4582; 462 об. ст.хо; 464х.

E-gi 460 л. ст.4.
E-ni 455,.

E.BAR «храм».
E .BA R-ni-i-n i 286 л. ст.*.
E .B A R -si 44812 1:.

E.GAL «дворец», «крепость» 286 об. 
ст.х; 3724 25; 3 /3 2 25; З743 g; З753; 376,; 
3785; 379,;'3883; З893 ; 3904; 417*; 445*. 

Ё. GAL-a [ ] 37621.
E.G AL-i 286 об. ст.*.
E.GAL-ni 277а2 2 2; 457 л. ст.*.

EN «господин», «владыка» 409х; 418х; 
427х; 428х; 448х.

_ EN-se 4184.
LtIERUM «раб», «слуга» 456*. 
LtJERUM-di 455*. 

l e E.TIN  ME®-ni «винодел» (?) 286 об. ст.4. 
SALGAD-lii-e «женщина полотна»,

К 1 ТШ  «земля».
K I-ni 4042.
К1ТШ  4483 ; 4553.
KI тш . а 448,. 449*; 4516Д1; 455*.

KIN 449Х0.
K ISIB «печать» 277а1г; 333 об. ст.2; 456» 

печать2; 462 печатьх.
KU «чистый» (? ) '4 4 9 6>8; 4514 6. 
l u KUG «человек денег» — название 

должности 457 л. ст .2.
K UR «страна»; также детерминатив наз­

ваний стран и областей 286 л. ст . 3 5 об.
СТ.10; 8 7 2 ,д 0д Х д * д и д 6д е д 2 ,24 ,25,25,28 ;

8 ^ 8 5,8,9,13,13,14,14,20,23,21,24,29’ 8 7 5 ,  ;
3761 4 15>30; З7913; З8 6 3; 388,,J5,6,9 ’
3895 6; 3909 ; 3 9 6 -3 9 7 ,; 4042;
4 ^ 2 ,3 ,1 0 ’ 4  ̂ 9 15’ 4 4 3 г ,3 ,4 ,5 ,6 ,6 ,7 ,10 ,10 ’

4 4 6 3 ,3 ,0 ,6 ,7 ; 4 4 8 6 .6 ,1в ’ 4 5 2 8 ’ 4 6 0  Л- СТ-8 -
462 л. ст.ц  18 об. ст .3; 463х. 

K U R.K U RmeS 417i,; 446*. 
K U R .K U R MES-di 418u .
KU R-ni 445зд ; 4482.
KUR-ni-e 3864; 418*. 
LtJK U R .K U R MES-e 286 л. ст.15. 

KUR «вражеский» 44510.
K U RU N  «счастливый», «прекрасный», 

«отличный» 41810.
KUS «кожа» 463g * ,.
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LO «человек»; также детерминатив Назва­
ний профессий, групп, категорий 
людей 286 об. ст .п ; 4563 4 в печать2; 
460 об. ст.3; 4613; 462 л. ст ., 3 ЗД213
об- ст ‘ 4 ,б,ю,13 печатЬ1.

LU-u-tu-h-i 460 л. ст,8.
LU G AL «царь» 286 л. ст.2.

LUGAL-ka 462 л. ст .7 19 об. ст.21г  
LU G AL-li 462 л. ст.8.
LUGAL-ni 286 л. ст.4.
LUGAL-se 457 л. с т .! 9.

LUGAL «царь» 3756 ? 7; 3761зДзд4 16 
29,зъ  З791212д3; 381j; 388,, 8; 38910; 

3908)8j9; 396— 397e 6 7; 416ax; 41 72>9 ;)j 
юдо’ ^ ^ 15,1 5 ’ ^366; 4485 5; 4591Д. 

LUGAL-e 448le; 449x.
LUGALmeS 37218; 37315.
LUGAL-ni 4481в.
LUGAL-nu-si 4178.
LUGAL-tu-hi 4483.
LU G AL-tu-hi-ni 4181П. 
LUGAL-tu-hi-ni-i 4484.

DMARDUK-se «бог Мардук» 4508. 
MAS.TUR «козленок» 448?Д011Д2; 4614. 
MES — знак множ. числа 286 л. ст,4 го 

1 5 ,1 6 ’ 372)8,2б,27; 37315,27,377 шир. ст.3 
узк. ст.4 в; 382 об. ст.10; 382 ах+9;
3831г; 417в,7,ю’ ^ ^ 7 ,7 ,10,10 ’ ^®7,io! 
4468; 44820; 4555 , 457 л. ст., 3;462 л. 
ст.10.

M lN-e «жена» 457 л. ст .7.
M lN .TU R  «девочка», «девушка» 4567. 
MU «год» 286 л. ст .4; 37222; 373,0. 
ii$M U  «пекарь», «повар»’ 457 л. ст .3 6 10. 
NA4 «камень»; детерминатив названий кам­

ней и каменных предметов 37618; 
449,; 4515; 455и . 

l C NA4.D IB «[держатель] печати» 333 л. 
ст.3; 45510.

NA4.D IB -di 4 593 ; 4613.
LEN A.K AD  «старший пастух» 4564. 
L®NAM-di «наместник» 462 л. ст .2. 
N A PilA R U  «итого», «целиком» 286 л.

ст-9,и ; 41912.
N1G «собственность», «принадлежность» 

149а об. ст.и  4104; 462 л. ст .10; 4644. 
N lG .B A  «собственность», «принадлеж­

ность» 149а л. ст .2; 427х; 428,. '14 
LtJN lG .S lD .D A -ka-i «человек счета» (на­

звание должности) 286 л. ст .12. 
SAL детерминатив женских имен 286 л.

ст.33; 386,; 457 л. ст .5.
Si G «шерсть» 4634 6.
SIG,-ni см. GASANX 328а!.
S IK IL  «чистый», «яркий», «блестящий» 

4496; 4514.

SALMU-ni «благополучие» 382 л. ст.22 45. 
SA «сердце», «внутренность» 44818.
SADU «гора» 3865.
LtJSA .R ESl «евнух» 286 л. ст .10 об. ст .2. 
&iS SAMgg «хлеб (в поле)» 418,.

§AMSE 37227; 37327. 
EUSE.NUMUN-hu! «человек посева» — 

название должности или профессии 
460 об. ст.3; 462 л. ст.3.

SO «его» 409J; 4183; 427х; 4283; 448i.
TAG  «жертвовать», «пожертвование»

4^ 7 ,11 ,11 ,15 ,17 ’ 449х.
TAG-si-ni-ni 448w.

TAR «увозить» (?) 4525.
TI «живой» 333 л. ст,6; 4565 ; 457 л. ст.4;

462 л. ст.4.
TUG «платье», «одежда» 4634 в.
TUR «малый», «маленький» 44813. 

T U R ^ A-ni 4502.
T U R -hi 460 л. ст.,.
TUR-ia 4502.
TU R -li 448i2.

U D we «день» 417,; 41810; 462 л. ст.15. 
UDU «овца», «мелкий рогатый скот»

7,7,8,8,8,14’ А634.
L1^UKUM -se «народ», «люди» 286 л. 

ст .16.
URU «город», «населенный пункт»; так­

же детерминатив городов, населен­
ных пунктов 286 л. стд ; З723 9 10 14

■ 878 ’ ' ’•14,15,17,21,24,26 ’ 2,7,8,12,12,13,15,19,23,25>
37А2 6; 3758>ч; 376le l6i32 32; 37914Д4; 

3811Д; 3884ДОДО; 3894; 39010До; 3 9 6 -  
397? ?; 405!; 4092; 416а1Д; 4177 7>8> 

ю до’ А^ 1 б,1 0 : ^26в 6; 445в 9, 446? g; 
4482Д,,; 4555; 4591Д; 460 л. ст .4; 
462 л. ст .4,!3.

URU-e 463!.
URU-ri-se 333 л. ст .10.

L t U R .Z lR  «псарь» 286 л. ст .и .
DUTU «бог Шивини» (бог солнца) 37226; 

3732в.
DUTU-ni 38313; 448,; 4509. 
DUTU-ni-ka-i 41810.
DUTU-se 382 об. ст.10; 383ц; 'ISOs. 

UZ «коза» 463,.
DX  «бог Тейшеба» 3722в; 37326.
ZAB «воин» 329 л. ст .4.

ZAB-a-di 333 л. ст.,.
ZAG  4633 5.
ZI «душа», «человек» 448202Г 
ZIZ «эммер», «полба» 333 л. ст .,.
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II. УРАРТСКИЕ СЛОВА В ФОНЕТИЧЕСКОМ НАПИСАНИИ

a-di-AL 462 об. ст.]. 
a-di-ri 462 об. ст.6. 
a-du-nu-si-ni 4496 9. 
agu- «уводить», «вести».

a-gu-li 44812; 462 об. ст .7Д1. 
agununi «укрепленный».

a-gu-nu-ii-ni 4178.
’ahu-

’a-hu-li-i-ni 4497; 4515.
'a-liu-li-ni 44Sj3; 451и .

LUa-liu-pa 462 л. ст .12. 
aini «кто-нибудь».

a-i-ni-i 3836; З843; 4482i . 
aisei «когда-нибудь».

a-i-se-e-i 37219; 3731б. 
akuki какое-то указательное местоимение. 

По мнению И. М. Дьяконова, «вот 
этот самый», 

a-ku-ki 286 л. ст .4. 
alagi (alaji) «хозяин».

a-la-gi 4569; 460 л. ст.9. 
a-la-gi-e 462 об. ст.4. 

a-la-sa-si-li 4464. 
al-di 44821.
Jaldu- «позаботиться» (?), «беречь» (?), 

«щадить» (?).
’ a-al-di-tu-u-ni 45512.
’ a-al-du-bi 445,; 446]0.
’ a-al-du-u-lu-li 462 л. ст.6. 

ali «когда». 
а-Н 386„.

ali относительное местоимение «который», 
a-li 382 об. ст.4 4482 g 8 14 14д 6 1 8 > 

21,22’ 4 4 ® 2,6 ,8Д 0 ’ 4 5 0 3 . 

a-li-е 4481а, 4493 57Д0; 451.2 3 5 в 7 9 ;
462 об. ст.6. 
a-li-li 462 об. ст.8. 

a-li-a-se 462 об. ст .10. 
ale (ali) «(он) говорит».

a-li 382 л. ст.3 26; об. ст.3; 3844; 3862; 
389,; 3954 ; 396— З973 ; 4452 , 4462; 
4514 7; 457 л. ст .У  

a-li-е 3834; 417в; 4183; 446и . 
a-li-ii-ni 457 об. ст .2. 
alsu(i/e)(ni) «великий». 

al-su-(i)-ni 375,.
al-su-i-ni З7613 29; 37912; 396 — 3976; 
459,.

al-su-u-i-e 4179. 
al-su-u-i-ni 3908. 

alsuise «величие».
al-su-i-se 418s; 4486. 
al-su-i-si-i-ni 4222.
al-su-i-si-ni 3755; 381,; 388,; 391 —

394i; 416а,; 4232; 4451;4461; 453 а - х 4. 
al-su-si-ni 379э; 3864; 390116; 4594. 
al-su-u-i-si-i-ni 37610. 
al-su-u-i-si-i-ni 3762в. 
al-su-u-i-si-ni 4192. 

aluki относительное местоимение.
a-lu-ki 4046. 

alusi «правитель», «господин».
a-lu-si 3758; 3761в; 37914; 381,; 38810; 
39010; 396— 397,; 416ах; 41710; 4191в; 
4265; 448,,; 4594. 

a-lu-u-si-e З7631. 
a-lu-sa-i-ni 457 л. ст.ц . 
aluse урартское относительное местоиме­

ние в эргативном падеже: «кто», 
«который», 

a-lu-se 382 об. c t . 7i8j8; 382ах+3>х+5, 
^^^2,з,5,7‘’ ^ 8 4 ,2 3; 446п! 4498;
4 5 0 4,4,4,5,5,s: 4 5 1 4-

a-lu-us-ni 382 об. ст.,. 
al-zi-na-i 4489 ; 45210. 
a-ma-ni 404в; 45110. 
a-mu-li-ni 4498 ; 4516. 
andani «с одной стороны» (?) (М. Salvini).

an-da-ni 419s. 
aqarqi (a — сокращенное написание 

«aqarqi») название одной из урарт­
ских мер емкости жидких тел. 
467— 501; 505 а—х; 506— 522. 

a-qar-qi 5044. 
ar(a)ni «милость» (?). 

ar-a-ni 382 л. ст .22 45 
ar-ni 418в; 4485. 

ardise «сила», «власть», «повеление», «при­
каз».

ar-di-se 418э; 4485 6. 
ardu «давать».

ar-di-a-ni 4502. 
ar-du-li 449,. 
ar-du-li-ni 448lg 19.

5ari «зернохранилище».
’ a-a-ri З993; 4024.
>a-ri 4013; 4203; 4213; 4225 ; 4235. 
5a-ri-e 4582.
’ a-ri-li 4197. 

armuzi «оемья» (?).
ar-mu-zi 38312; 4509. 

arniuse «деяние», «подвиг».
ar-ni-u-si-ni-li 3899. 

tlRUar-su-ni-u-i-ni 382 об. ст.,.
L1̂ arsc «дитя», «отрок».

LRar-se 286 л. ст.и . 
ar-su-di-a-se-ni 462 об. ст.-.
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аги «давать», 
a-ri 45610. 
a-ri-a-ni 4568. 
a-ri-e 460 об. ст ,2. 
a-ri-e(-e) 457 об. c t .j. 
a-ru-ni 4184; 4483. 
a-ru-ni-e 37220; 37317. 
a-ru-u-ni 4553. 

asdu «превращать», «определять», 
as-du-li 44910. 
as-du-li-e 44821; 451,. 
as-du-li-ni 44814; 451a. 
as-du-li9-ni 44816. 
as-du-u-ni 44821. 

ase «когда».
a-se 286 л. ст.4;[448]() u  12 10 22; 4494 
4513,5. 

ase «щит».
a-se 4054; 406j.

'a-se «мужчина» 386,. 
asgu «захватывать».

as-gu-bi 417,. 
as-ha-as-ti-ni 448le. 
a-si-hu-si 4195. Cp. 403. 
a-si-i-ni 44822. 
as-ka-de 460 л. cx.10. 
as-ka-te-ni 449n ; 4518. 
asu «оставлять», «поселять», 

a-su-li 44820 ; 4492. 
a-su-me 286 л. ст.4.

LUate «отец».
L^a-te-i-ni 3735. 

a t’iu  «разыскивать» (?) «находить» (?) 
(И. М. Дьяконов), 

at-hi-e 45610; 460 об. ст.2. 
atqanadu «пожертвовать», «посвящать».

at-qa-na-du-ni 4182; 4482. 
L t a-u-e-i-te-ni 4492. 
auie «где-нибудь» (?)

a-u-i-e 4501О. 
baba «гора»; babani «горный», 

ba-ba-ni 4173.
' 'ADUba-ba-na-ni 3865. 

badusi/e «величественный» (?), «велико­
лепный» (?). 

ba-a-du-u-si-e 3754. 
ba-a-du-u-si-i-e 3768; 378в; 3 7 98. 
ba-du-si З883; З893. 
ba-du-si-e 374„; 382 об. ст.3; 3904; 

4182; 4482>4.
ba-du-si-i-e 37112; 3724; 3732; З743; 

З7623; 377 шир. ст.5. 
ba-du-si-i-eМЕ® 377 узк. ст.6. 
ba-du-si-ni 14 +  164. 
bar-za-ni 44819; 4494.

bar-zi-di-bi-du-ni 379. „. 
ba-at-qi-i-a-ni 382ах+в. 
bause «слово», «приказ», 

ba-a-u-si-ni 3725 ; 3733. 
ba-u-se 462 л. ст.4. 
ba-u-se 333 л. c t .j ; 4553 ; 456х; 461 
Ьа-й-si-na-ni 4502. 
ba-u-si-ni-li 462 об. ст.д. 

be/i  di «позади», «раньше».
be-di 14 +  164. 

be/i  di(ni) «сторона», «со стороны», 
be-di-i-ni 382 л. ст. 5 38. 
be-di-ni 382 л. ст .1в ж  
bi-di 4484 6 9. 
bi-di-ni 418g g. 

bidia «повернуться», «поворачиваться», 
bi-di-a-di 445s; 4465. 
bi-di-i-a-di 386e. 

bidu «вернуть», «возвращать», 
bi-di 457 об. c t .j . 
bi-di-i 455,; 460 об. ст.2. 
bi-du-u-ni 457 л. ст.9. 

da-u-se 462 л. ст.9.
dida «доля» (?) «имущество» (?) (И. М. Дья­

конов).
di-da-gi-e 462 об. ст .4. 

dudi «межевой столб» (?) (И. М. Дьяко­
нов).

du-di-gi-e-di 462 л. ст .п . 
du «делать».

du-li-e 382 об. ст.9; 383в; 384в; 4505. 
durubaie «восставший», «мятежник», 

du-ru-ba-i-e 37320. 
du-ur-ba-i-e 372g22; 373e. 

е’ а (eia) «и», «также».
е-’ а 333 л. ст.п ; 3765; 382 л .

СТ‘ 11,11,12,22,23,34,35,45,46’
4458 ; 446,; 4484; 462 об. ст .10. 

e-ia 4485.
KUReba(ni) «страна», «область».

KURe-ba 4632.
KURe-ba-a-ni 372ц  25, 3739_24. 
KURe-ba-a-ni-i 37215; 37313. 
KURe-ba-ni 462 л. ст.18 об. ст.3. 
KURe-ba-ni-a 4608.
KURe-ba-ni-e 4173. 

edini «оттуда»; также в значении после­
лога «из», «от», «ради», 

e-di-ni 382 об. ст.12; 3955; 4262; 448l9. 
e-ku-ri-e 462 об. ст.12. 
е-П-а-Д 333 л. ст,9. 
el-mu-se 395,; 44810 13 ; 449u ; 451g u . 
e-ra-si-ni 44814. 
esi «место».

e-si 372,; 3735; 4494 ; 4513.
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e-si-i 286 л. ст.4; 4484. 
e-si-ni 382 ах+Ц). 
e-si-ni-ni 450,.

т Гтesiate «слуга» (?) (И. М. Дьяконов). 
LCe-si-a-te 286 об. ст .4. 

e-si-me-si 3957 ; 44810 13; 449п ; 451811. 
е-й-е 382ax+g.
euri «господин», «владыка», 

e-u-ri-e 405х; 4064.
e-u-ri-e 149а л. ст.4; 376417; 3884; 

3894; 4084; 4183. 
e-u-ri-i-e З783; 3954.
[ ]-ri-e 4074. 

lu  &1 ̂ ge-ru-ur-da-a 286 об. ст.9. 
gazuli «хороший», «прекрасный», 

ga-zu-li 4493. 
ga-zu-li-e 4512. 

g i(ei) «что-нибудь».
gi-e-i 14 +  164; 396— 3975 ; 4504. 
gi-i 4483.
gi-ni-ni 462 об. ст.2. 

gu-u-nu-u-e 37327. 
gu-u-nu-u-i-e 37227.
guni «истинный» (?) «правильный» (?), 

«воистину» (?) (И. М. Дьяконов), 
gu-ni 333 л. ст.в; 4486 6; 4503; 4565; 

457 л. ст.5; 462 л. ст.4 об. ст .п . 
gunuse «битва», «война», 

gu-nu-sa 4178. 
gu-nu-sa-a 445s; 4468. 

gurbini (?) «колчан» (?).
gur-bi-ni 4284. 

ha-ab-ti-ni 44910.
haiu  «брать», «захватывать», «завоевы­

вать».
ha-a-i-a-la-a-ni 37219; 37316. 
ha-a-u-ni 37214; 37318. 
ha-u-bi З863; 417e 8; 4456 8; 446»; 449е. 
ha-u-ni 373и  „3. 
ha-u-ni 37214j21>24 24; 37312>28. 

ha-u-u-li 445,; 446э.
L ^hal-b i-u-n i 286 об. ст.3.
h i-il-h i-li 462 л. ст.10.
h in e/i «теперь» (И. М. Дьяконов).

hi-ni 4569; 460 л. ст.9; 462 л. ст,16 
об. ст .4.

h i-ni-e 457 л. ет.8. 
hi-sa-ni-be 37227; 37327. 
husagie (husaje) форма причастия от 

husu «бросать», 
hu-sa-a-gi-e 462 л. ст .17. 

hu-tu-ni-pi 462 л. ст .16. 
ibirani «целиком» (?), «полностью» (?).

i-bi-ra-a-ni 462 л. с т .,4. 
iese «я» (эрг. п.).

i-e-.se 383»; 4184; 4503 6; 4523. 
i-gi-di 45110.
ikukani «тот самый», «тот».

i-ku-ka-a-ni 3 7 222 ; 37320. 
ina «тут» (?); «здесь» (?) (от ini?), 

i-na-a 382 об. ст......5,6
ini «этот», «это». 

i-na-a-[ ] 4489. 
i-na-a-ni 450х. 
i-na-ni 4043. 
i-na-ni-i 3955.
i-ni 1 4 +  1612; 15+llSj^ 2 3; 149а л. 
ст.2; 37112 З753; 3764 18; 3794; 3804; 
3833; 3 8 + ; 3884; 3904 ; 3 9 1 -3 9 4 !;
3952; 396— 397j; З993; 4013; 4024;
4051; 406х; 407х; 409х; 418х; 4196;
4203 ; 4213; 4225; 4235; 427х; 428х;
445g; 448х 1в; 449^; 4504, 4513; 453 
а х4; 4582; 462 об. ст. 4>б,10 ,10,1 3 - 

i-ni-e 446п . 
i-ni-e-i 37227; 3 7 327. 
i-ni-li 382 об. ст.9; 383в; З843; 4196; 

4484 ; 4505. 
inuki «этот (самый)».

i-nu-ki 14 +  164. 
iphie форма повелительного наклонения 

от iphu «разбивать»? 
ip-hi-e 45110. 

irbu «забирать», «захватывать», 
ir-bu-ni 4567. 
jr-bu-u-ni 462 л. ст.17. 

ir-ha-ma-tu-u-ni 462 л. ст .1в. 
ir-nu-tu-hi-e 37330. 
iridu «изменять (место)».

i-ru- i-du-li 4497; 451s. 
i-si 450х.
isiqi какой-то предмет из дерева.

i-si-qi 4094. 
i-sa-hi-ni 4494; 4513. 
isani «с той (стороны)», «оттуда».

i-sa-ni 4455 ; 4465 ; 4491517_г(); 462 л. 
ст.18. 

istini «там».
is-ti-ni 3899 ; 396—3975; 3994; 4014; 

402е; 418,; 419Я1112; 4204 ; 422в; 
423,; 4493>913; 45+ ;’ 4583. 

iu «когда».
i-u 372,; 3735; 4092. 
i-u-me 4483. 

kagani (kajani) «перед ним» (И. М. Дьяко­
нов).

ka-ga-a-ni 462 л. ст .12. 
kaguki (kajuki) «передо мной», 

ka-gu-u-ki 4185.
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kaipiu «у (перед) тебя» (И. М. Дьяконов).
ka-i-pi-u 460 л. ст .10. 

kam-ni 44821. 
kam-ni-ni 44819.
kapi мера сыпучих тел. Идеографиче­

ское написание: BANES (см.).
В новоассирийскую эпоху в М есопо­
тамии содержал 25—26 литров-— см. 
М. S а 1 v i n i. «Studi Micenei 
ed Egeo-Anatolici», fasc. 9, 1969, 
стр. 20, а также G. A. M e l i k i -  
s v i 1 i, Die Urartaische Sprache, 
Rome, 1971, стр. 105. 
ka-pi 3994; 4014; 4204 ; 422e; 423,; 4583. 
ka-pi-e 4026 ; 462 об. ст .7. 

ka-pi-tu-ni 462 л. ст .10. 
ka-qu-li 44813.
karu «покорить», «подчинить», 

ka-ru-bi 4456 ; 446g 6. 
ka-ru-bi-e 4453. 
ka-ru-ni 3729 9 10; 373 >7_8; 4172. 
ka-ru-u 462 л. ст .14.

LUkirini «чашеносед» (?) (И. М. Дьяко­
нов).

LUki-ri-ni-e-i 286 л. ст.8. 
kubuse «шлем». 

ku-bu-seJ4274. 
ku-bu-se-e 4074. 

kuiu — «воздвигать» (?).
ku-gu-ni 3764 21. 

kui усилительная частица «же», «даже».
ku-i 44830 аг 

kulmu «обогащать» (?). Ср. kulme.
ku-ul-m u-li-ni 4493; 4512. 

ku-me-mu-se 4496 ; 4514. 
kuruni «могучий», «мощный», 

ku-ru-ni 372а  ,3; 3739 10. 
ku-ru-ni-ni 4173 4. 

ku-ur-ni 4045.
kusu «воздвигать», «строить», 

ku-si-i-ni 44815 1в. 
ku-str-ni 4182; 4482. 

kutia-, kutu- («продвигаться (к)» (?), «до­
ходить (до)» (?). 

ku-te-a-di 4464. 
ku-tu-ni 37215; 37313. 
ku-u-te-a-di 4454. 

ji-li 329 л. ст .х+3.
KURlulu(inili) «вражеская (страна)». 

KlJRlu-lu-e 4042.
KURlu-lu-i-na-u-[ ] 3886; 3896.

SALlutu «женщина».
SALlu-td 386,. 

mani «его».
ma-a-ni 382 об. ст.п ; 38312.

manu «быть», «существовать», 
ma-a-nu 3852; 396— 3974. 
ma-a-nu-li 382 л. ст .18 4Г 
ma-a-nu-li-ni 382 л. ст.„3 40. 
ma-a-mi-u-ni-e 3958. 
ma-ni-ni 418,; 4485 30. 
ma-nu 3728; 373e;J’ 3898; 4482 ; 4499; 
451в.

ma-nu-li 448. 14 17 г9; 4494; 4513: 
460 л. ст.9. 

ma-nu-ni 44810 13.
ma-nu-u-bi 457 л. ст .,; 462 л. стлд,

об. CT.j.
ma-nu-u-lu З7223; 37321. 

m a-ri-a-hi-ni 44815.
LUmari «знатный» (И. М. Дьяконов).. 

LtJma-ri-gi 286 л. ст.9.
LCm a-ri-hi 328а4. 

masi «свой».
ma-si-ni 3728; 3736. 
ma-si-ni-e 4174. 
m a-si-ni-li 4489. 

mei запретительная отрицательная час­
тица «пусть не»; также в значении 
союза «но».

me-i 395,; 4481013 г1; 4499 g 41; 4501 3-
^̂ ■̂ 8,9,1!.! ^52и . 

m i-i 457 л. ст .п . 
me-na-ni 3955. 
meru

me-ri-ip-te 44817. 
me-ru-ni 44817. 

mese «дань».
me-si-ni 445,; 4469. 

ти п а  «река» (?)
mu-na-i-di 4455 ; 4465. 

mur Ve род строения.
mu-ri-e 4482. 

naha-(nahi-) «приходить», «восходить (на 
трон)».

na-ha-a-be 3727; 3735. 
na-ha-di 4483. 
na-a-hi-i-be 37328. 
na-hi-be 37228. 
na-hi-zi-e 44820. 

napahia «усмирение» (?). 
na-a-pa-h.i-a-i-di 44510. 
na-pa-hi-a-i-di 388е; 3896.

паи
па-й-Ы 462 л. ст .15. 

nipsidu «зарезать» (?). 
n i-ip-si-du-li 448, 13. 
n i-ip-si-du-li-i-ni 44810. 
n i-ip-si-du-li-ni 448и . 

nu-lu-us-tu-u.-i-ni-ni 382ах+,.
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nuna «прийти»', «приходить».
nu-na-a-li 462 л. ст.10. 

pabazuli род строения (мн. ч.?).
pa-ha-zu-li 448п .

GLiDpa-h.i-ni «бык», «крупный рогатый 
скот».

GtJDpa-hi-ni 44810.
LUpalagi (1Д palaji?) название какой-то 

категории служителей храма?
(Н. В. Арутюнян).

Lt}pa-la-gi 448u . 
palia «лгать» (И. М. Дьяконов).

pa-li-a-bi 462 об. ст.2. 
pari «до».

pa-ri 372lg 16; 37314д 4; 4454 ; 4464. 
pa-ri-e 382ах+9; 462 л. ст .п . 

paru «уводить» (см. И. М. Дьяконов, 
УПД, стр. 90). 

pa-ra-tii-u-bi 462 л. ст.18. 
pa-ru-bi 386,. 

parulu «уводить» (И. М. Дьяконов, УПД, 
стр. 90). 

pa-ru-li-li 462 об. ст.12. 
pa-ru-ul-tu-u-bi 462 л. ст.,. 

pi(ei) «под».
pi-e-i 4469; 4509. 
pi-i 445,. 

pini «из-под».
pi-i-ni 38313. 

pisuse «радость».
pi-su-se 4189; 4485. 

pisusini «радостный».
pi-§u-si-ni-li 41810. 

pitu «разбить», «уничтожить», 
pi-tu-li-e 382 об. ст .,; 4504. 
pi-tu-li-i-e 3842. 
pi-tu-d-li-e З8З4.

(NAO pUiusj «СТела (с надписью)», «над­
пись».

pu-lu-si 3764; 382 об. ст .4 6. 
NA<pu-lu-si-ni-e 455и .
NA4pu-lu-ii-si 37618. 

qabqarsu «овладевать».
qa-ab-qa-ar-su-u-tu-u 37315. 
qa-ab-qa-ar-su-ir-tu-u 37218. 

qarbi «скала» (?).
qar-bi 4482. 

qarqarani «панцирь».
qar-qa-ra-ni 149а л. ст.2. 

qa-sa-a-ni 462 об, ст.3. 
qiura «земля».

qi-u-ra-a-ni 382 об. ст .12; 396— 3974. 
qi-u-ra-a-se 382 об. ст.10. 
qi-u-ra-ni-37226; 37326. 
qi-u-ra-ni 389,.

qudulani «храм» (?) (Н. В. Арутюнян).
qu-du-la-ni 448,. 

quldini «пустынный» (?).
qul-di-ni-ni 44813; 4498 ; 451и . 
qu-ul-di-i-ni 3898; 396 —3974. 
qu-ul-di-ni 4493. 
qu-ul-di-ni-ni 4516. 

qutura категория рабов (?) (И. М. Дьяко­
нов).
qu-tu-ra-di 4556. 

salmathi «с другой (стороны)» (?) (М. Sal- 
vini). 

sal-ma-at-hi 41910. 
salzi «крутой» (?).

sal-zi 4482.
SALsila «дочь».

hALsi-la-a 457 л. ст.6.
sidu

si-di-tii-bi 333 л. ст,8. 
si-du-li-i-e 382 ах+4. 

s ilistili (sil-ist-?) — ср.
silua-, silunini (H. В. Арутюнян). 
si-li-is-ti-li 448e. 

si-ip-ru-gi-ni 41810.
sirhani «дом» (Ё) sirhani» — какое-то 

культовое сооружение, 
si-ir-ha-ni-ni 4491 5 2 2 . 

su-du-me-ni-e-di 462 об. c t .8. 
sudustu

su-du-us-tu-ii 462 об . c t .8. 
su-du-us-tu-u-ni 462 л. ст .13. 

su-bur-da-h.i 462 л. ст,8. 
sulustu «склоняться», «пасть ниц».

su-lu-us-tu-u-ni 333 л. ст .12. 
susi вид культового сооружения, 

su-si 4184. 
su-si-e 3784; 4484. 
su-si-ni-ka 44816. 
su-u-si-e 396— 3974.

suiu
su-u-i-u-li 4489. 

su-nu-e 449,; 4516. 
su-ri 44821; 462 л. ст .9.
LGsi-pi-ka-a-ni 286 об. ст .5. 
si-pu-li-ni 3956. 
saei род дерева.

GlSsa-e-i 4094. 
sasa «войти» (?), «вступать» (?).

sa-sa-di 4452. 
satu «брать».

sa-tu-ii-bi 4525. 
seirdu «отделять», «скрывать».

se-ir-du-li-e 382 об. ст,8; 4505. 
seirhini «отделенное»,! «выделенное» (?) 

(Н. В. Арутюнян).
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se-ir-h i-n i 4484.
L^se-e-lu-i-ni-e 4045.
-jeri (эрг. п. мн. ч .— serase) «отдельный», 

«другой», «чужой», 
se-ra-a-so 37217; 37315. 

sia «уходить», «отправляться».
si-a-bi 462 л. ст .12.

L^siardi «посылаемый» (?) «лазутчик» (?)
(И. М. Дьяконов).

L1̂ si-ar-di-a-li 462 л. ст.5. 
sidistu — «построить», «сооружать»

si-di-is-tu-a-li З723; 3732; 377 ти р . 
ст.4 узк. ст.5.

si-di-is-tu-bi 4186; 4458 ; 4524. 
si-di-is-tu-li 448и . 
si-di-is-tu-ni З753; 4092. 
si-di-is-tu-ni 1 4 + 1 6 , 2; 371, 2; 3724 25; 
373, 25; З743>6; 376,; 3784: З883;
З893; 396— З973; 418х; 448,. 

si-di-is-tu-Sl 3745. 
si-di-is-tu-й-а-Н 3766. 
si-di-is-tu-u-li 4484. 
si-di-is-tu-u-ni 37622; 3785; 379,; З953. 
si-i-di-i-is-tu-u-ni 3905. 

sidu «строить», «воздвигать», 
si-da-u-ri 14 +  162; 4483. 
si-da-ii-ri-e 396— 3975. 
si-du-li-ni 3 9 56 ; 44810. 
si-e-du-li 449,,. 
si-e-du-li-ni 451 g 9. 

si-i-ni 44815Д, Д, (20. 
si-la-ni-ni 448 20 2,. 
si-ni-ni 462 об. с т .„ .  
ia-si-ni 4493.
siu «отправлять», «посылать», 

si-u-li 44822. 
si-u-li-e 450,.
si-u-ni 333 л. ст ., 10; 4562 ; 4612; 462

Л. C T .j.

si-i'i-di-li 462 об. ст.6. 
sub i «новый».

su-hi 382ах+е; 418,. 
su-h.i-na-si 448,. 

suia «вражеский», 
su-ia-i-di 418n . 
su-ia-ni 3865. 

suini «иной» (?), «чужой» (?) «другой» (?), 
«всякий» (?) (И. М. Дьяконов), 

sii-i-ni 460 л. c t . j .  

su-i-ni-ni 44818. 
suki «как» (?).

su.-u.-k i 4184. 
su ( >) «создавать», «устраивать». 

su-5a-li 419,. 
su-ni 4203.

su-u-ni З993;'] 423ъ. 
su-u-ni 4013; 4213; 4225. 
su-u-ni 4024 ; 458г.

Р т е  ■*
suri «оружие» (?). 
sun «народ-войско страны», совокуп- 

ность стран (народов), «мир» (?). 
KURsu-ra-u-e 4486. 
su-ri-e 3729; 373,. 
su-ri-i 37212; 37310.
GlSsu-ri-i 4174.
GI®su-ri-i-e 4174.
KURsu-ri-li<, 44816.
IvLlRsu-u-ra-a-u-e 37614. 

susi «один», «некий» (?). 
su-si-e 457 л. ст.5. 
su-si-e 4506. 

suse «мелкий рогатый скот».
su-se 4636. 

tanasi «подсвечник».
ta-na-a-si 443а. 

tanu «делать», «создавать», «сооружать», 
ta-nu-li 44810. 
ta-nu-li-ni 4480. 

tara(e) «большой», «великий», «старший», 
tar-a 286 л. ст,2. 
tar-a-i-e 37 56. 
tar-a-ni 462 л. ст,8.

LGtar-da-as-hi-e л. ст.,. 
tar-ur [ ] 329 л. ст.х+3. 
tequ «повергать».

te-qu-ni 4185. 
terdu «класть», «ставить», «установить», 

te-ir-di-la-ni 382ах+2. 
te-ir-du-li9 4494. 
te-ir-du-li-ni 4493 5 9; 4512 3. 
te-ir-tu-u-bi 462 об. ст.3. 

teru «поставить», «установить», 
te-e-la-a-ni 382ах+1Г 
te-ri-e 462 об. ст.9. 
te-ru-bi 3884 ; 3894 ; 4 1 8 , , ;  4459. 
te-ru-ni З7623; 418и . 
te-ru-u-bi 382 л. стД2 35 об. ст.4 5 g. 

tiau «сказать», «говорить», 
te-e 462 об. ст ., и . 
ti-e 462 л. ст .2.
ti-i-e 333 л. ст .2; 4562 ; 457 л. ст .х; 

461*.
ti-й-Н-е 3838; 4 505. 

tini «имя».
ti-i-ni 3762»; 382ах+2; 4509; 4526. 
ti-ni 3796 ; 3884; 3894 ; 4459. 

turu «разбивать», «уничтожать».
tu-li-e 382 об. ст .,; 3833; 44612; 4504. 
tu-u-li-i-e 384*. 
tu-ri-ni-ni 3839; 450,.

РЕПОЗИТОРИЙ ГГ
У И

МЕНИ Ф
. С

КО
РИНЫ



П РИЛОЖ ЕНИЕ 289

tu-ru-ti-ni-e-ni 382 об. с т .„ .  
tirusi мера емкости жидких тел.

ti (сокращ енное напи сани е tiru s i)  

'4 6 7 -5 0 1 ; 505а_х ; 5 0 6 -5 2 2 . 
ti-ru -s i 504]:. 

u -a-n i-se 4189. 
u d id a

u-di-da-Ье 37226. 
u-di-da-be 37325.

LtJu-din/tin 4554. 
l,cu-e 382 ах+4. 

u-i-e 382 ах+5. 
u-e-ir-tu-se 456s. 
u-e-ni [ ] 460 л. ст.7. 

ui отрицательная частица.
ii-i 14 -]- 16,; 333 л. ст .,9; 396 3975 j 

4483 ; 4519; 4522; 4567; 457,; 462 об. 
ст .2.

u-i-me-e 460 л. ст.5. 
u-kan 382 л. с т .,3̂ 33. 
ula «идти».

u-la-bi 286 л. ст.3. 
u-u-la-li 44816. 
й-1а-а 382 ах+3.

(GlS)uidi «виноградник», 
ul-da 333 л. ст.3.
CTlSul-di 418,.
GlSul-di-e 372а, ; 37328. 

ulguse «жизнь».
ul-gu-se 418e; 4486. 
ul-gu-si-a-ni-e-di-ni 459,. 

ulhu «повелевать» (?) «приказывать» (?).
'  u l-hi 4185. 

uli «другой».
u -li 448le; 4496; 4506; 462 об. c t .10. 
u -li-e  382 об. c t .9. 
u -li-se  3837. 
u -u -li 448,4. 

u lu  «вести», «водить».
u-lu-li-e 45010. 

u-na-a-i-ni 462 об. ct.6. 
u-na-u-e 462 об. ct.4. 
u-ni-li 462 об. ct.13.
■^un-qa-i-ta-a-ni 286 об. ст .в. 
urbini «жертвенный» (?).

ur-bi-ni-e-di 333 л. ст.ц . 
ur-di-a-li 44813. 
urishi «оружие» (?).

u-ri-is-M  410,; 411 a—x4; 412—413x; 
416j. "  

urisbusi «оружейный» (?).
й-ri-is-hu-si-ni-i 443 надпись на стер- 

жне4, на чаше4. 
urpue «жертва». Ср. urbini. 

ur-pu-a-si 448i8.

use «мольба» (?), «просьба» (?) (И. М. Дья­
конов).

й-se 462 об. ст,6. 
u-si-e — И. М. Дьяконов считает формой 

повелительного наклонения глагола 
u(s)-st в значении непереходном 
«выходить», «выступать» и переход­
ном «посылать» (УПД, стр. 92). 
45610; 460 об. ст.4; 462 об. ст ,6. 

usmase «мощь», «сила», «могущество», 
us-ma-a-se 3885. 
us-ma-a-si-i-ni 375,. 
us-ma-a-si-ni 37212; 37310; 377 шир. 

ст .х; 378j. 
us-ma-se 3895 ; 4189; 4485. 
us-ma-si-i-ni 374, 4. 
us-ma-si-ni 14 +  16,; 3711>2; 3721 5;

3731>3; 377 узк. ст.х; 379,; 402х. 
usta «выступать в поход», «направиться», 

«отправиться», 
us-ta-a-be 3728 13; 3736(11. 
us-ta-a-bi 417,. 
us-ta-be З7223. 
us-ta-bi 4174. 
us-ta-i-be 37321. 

us-ta-ku-ni 4519.
ustu «преподносить», «дарить», «посвя­

щать», «отправить», 
us-tu-ni 405,. 
us-tu-ni 4082 ; 459,. 
us-tu-u-bi 333 л. ст.9. 
us-tu-u-ni 406,. 

u-te — возможно, ошибочное написание 
вместо u-i (см.). 372,9; 373,в. 

u-u-la-ni 462 об. ст .,2.
(w)usa «снабжение» (?), «довольствие» (?), 

«обеспечение» (?) (И. М. Дьяконов), 
u-u-sa-a-li 462 л. ст.,. 

za-ab-zi-gi-e-di 462 л. ст.1в. 
zadu «делать», «стропть». 

za-di 462 об. ст.5. 
za-di-e 4569 ; 460 об. ст .,. 
za-a-du-u-ni 15 -j- И 8 1(2)3; 380,, 391 — 
394,.

za-di-a-li 37228; 37329.
za-di-i-ni 448,5.
za-di-ni 448,,.
za-du[ ] З18х+3; 414,.
za-du-bi 382 об. ст .,; 3839 ; 450в.
za-du-ni 3795; 4092; 419в.
za-du-u-bi 4529.
za-du-u-li 3898.

GlSzaluini род орудия или деревянного 
предмета.
GI®za-lu-i-na 462 об. ст,9.

19 Вестник древней истории, №  4
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zanida «быть любезным» (?) (И. М. Дья­
конов), 

za-ni-da-be 462 л. ст,4. 
za-ni-da-bi 333 л. ст.„; 4565; 457 л. 

ет.4.
GI°zari «(фруктовый) сад».

Gl Sza-ri 418,. 
zasgu «умерщвлять», «убивать», 

za-as-gu-u-ni 37319 22. 
za-as-gu-ni 37222 24. 

zieldu «притеснять», «угнетать».
zi-el-di 4:4818д9>20; 4494. 

z ilib i «семя», «потомство».

III. СОБСТВЕННЫЕ ИМЕНА И
D’ a — бог Тейшеба (?) 4634.
Iabiliani — должностное лицо («держа­

тель печати» ?).
Ia-bi-Ii-a-ni-se 45510. 

rabiliuqu — мужское собственное имя. 
Ia-bi-li-u-qu-ni 460 л. ст.3. 

aka’ а — собственное имя наместника 
страны Мана.

*а-ка-’ а-а 286 л. ст.3. 
kalian — собственное имя «человека по­

сева».
Ia-li-a-u-ni 462 л. ст.3.

^aluani — собственное имя пекаря (по­
вара).

Ia-Iu-a-ni-gi 457 л. ст.10.
Ia-lu-a-ni-ni 457 л. ст.3.

TjRUaludiri — поселение у  совр. Анзавур- 
тепе (около Патноца). 

URUa-lu-di-e-ri-i-e 3742 6.
URU a-lu-di-ri-i-e З723; 3732.

Jalunata — собственное имя мужчины из 
поселения Уркиа.

Ia-lu-na-ta-a-ni 4623.
KURalzi — страна в районе верхнего те­

чения Тигра (поздн. армянск. AIz- 
nik, античн. Arzanene).

KURal-zi-e 37222>24; 37320 23. 
xargisti — имя нескольких урартских ца­

рей: 1) Аргишти I, сын Менуа (упо­
минается в надписях №№ 149а, 
386—442) (786— 764 гг. до н. э.?); 
2) Аргишти II, сын Руса (упомина­
ется в надписях №№ 286, 445— 454) 
(714— 685 гг. до н. э. ?). 

Tar-gi-is-ti-i-se 3902.
Iar-gi-is-ti 149а об. ст .,.
Tar-gi-is-ti[ ] 4074.
Iar-gi-is-ti-e-hi 41914.

zi-li-bi 382 об. ст.12. 
zule род орудия или деревянного предме­

та (И. М. Дьяконов).
GI®zu-li-e 462 л. ст.9. 

zu-ma-gi 4482i ; 4492. 
zu-ma-gi-e 44822. 
zu-ma-te-i-ni-e 44822.
[ ]-a-hi-n i 333 л. ст .5.
[ ]-a-si 4453.
[ ]-du-si-li 4463.
[ ]-nu-bi 4522.
[ ]-ri-li 41810.
[ ]-si-na-am-di-ni 44822.
[ ]-zu-ne-a-ni 452u .

ГЕОГРАФИЧЕСКИЕ НАЗВАНИЯ
lar-gi-is-ti-h i-m -i 432а—хг.
Iar-gi-is-ti-i 410х; 411 а—х4; 412— 

4134; 416!.
Iar-gi-is-ti-i-ni 38910.
Iar-gi-is-ti-i-se 391— 394х; 3954; 396— 

3972; 4022; 4094.
Iar-gi-is-ti-ni 388s; 3907; 416а!. 
Iar-gi-is-ti-se 3862; 3882 ; 389? 7; 3952, 

396— З973; 405J, 406i.
Iar-gis-te-hi 4485 ; 452,.
Iar-gis-te-hi-ni 286 л. ct.j. 
■^ar-gis-te-hi-ni-se 448х; 4503 ; 453а—х х. 
Iar-gis-ti[ ] 4154.
Iar-gis-ti-e 4044.
Iar-gis-ti-e-Iii 4264.
Iar-gis-ti-e-hi-e 4175.
Iar-gis-ti-lii-ni-i 429j; 430х; 431а—Xj. 
Iar-gis-ti-Iii-ni-se 418i,u; 4194; 4202; 

4212; 4224; 4234; 4274.
Iar-gis-ti-i 414j.
Iar-gis-ti-i-se 399х; 401j.
Iar-gis-ti-ni 396—3976.
Iar-gis-ti-se 149а л. ст.2; 4084 ; 4462 10. 
rar-ti-gis-se 4454.
[ ]-i-se 394x.

Iar-gis-te-i-ir-du — поселение в Иран­
ском Азербайджане 4459.

KURarhi — по-видимому, та же страна, 
которая упоминается в У К Н , 127 
III, по соседству с Буш ту; следует 
локализовать юго-восточнее от цен­
тральных областей Урарту. 

KURar-hu-u-e 4452.
KURarte(ni) область или, как полагает 

И. М. Дьяконов, гора. 
KURar-te-ni-e 462 л. ст .п .

D ,arubani — верховная богиня урартий- 
цев.
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D'a-ru-ba-i-ni 44912.
D’a-ru-ba-i-ni-e 4488.
D3a-ru-ba-i-ni-ka 44815.

Raza — название племени и занимаемой 
им области в Араратской долине. 

b a-za-a 4632.
Ha-za-i-ni 448г.

KDRbiainili — местное название страны 
Урарту.

KURbi-a-i-na-a-ii-e З7913. 
KURbi-a-i-na-u-e 4486. 
KURbi-a-i-na-u-e 375,; 3885; 389s; 

3 9 6 -3 9 7 ,; 41710; 419t5. 
KLRbi-i-a-i-na-u-e 390„. 
KllRbi-i-a-i-na-u-e З761530. 
RURbi-i-a-na-u-e 3889.

K1- Rb/pu-li-u -hi-e 286 об. ст.10.
KliRbuqu страна на территории Иран­

ского Азербайджана.
KURbu-qu[ ] 4463.
Kt- Rbu-qu-u-e 4454.

KURbustu — страна к ю гу от Урмийского 
озера.

KRRbu-us-tu-u-e 373„.
KR Rbu-us-tu-u-e 37216.

Ididini — мужское собственное имя.
Idi-di-i-ni-se 4558. 

rerimena — царь Урарту (635— 625 гг. 
до н. э.?).
Ie-ri-me-na-hi-ni-se 458,. 
Ie-ri-me-na-ni 457 печать,. 

KURgi-ar-ni-a-ni — совр. Гарни З863.
1 R t gidimaru.

URU gi-Ji-ma-ru-ni 37312. 
URUgi-di-ma-ru-u-ni 372,0Д4; 373а. 

KRRgirdu — страна в Иранском Азербайд­
жане, 

кт Rgj-jr-du-ni 44б6.
KLRgir_du-ni 4455.

KURgitubani — страна в Иранском Азер­
байджане.

KvRgi-tu-ha-ni-ni 445e; 4466.
Dhaldi — бог Халди — верховное боже­

ство урартийцев.
Dhal-di[ ] 318х+4; 382 л. ст -,,2,2 1 ,2 5! 
4488 ; 451*.

Dhal-di-e 149а л. ст .,; 376,
388,; 389,; 405,; 408,; 409,; 418д 3; 
427,; 428,; 4482 7 7 ,„  , ,  , ,  „ Д2 Д7. 

Dhal-di-e-i 44812.
Dhal-di-i-e З783; 395,.
Dhal-di-i-ka 448,6.
Dhal-di-i-ni 382 л. с т .,5 sg. 
Dhal-di-i-ni-ni 374, 4; 376э25; 419,;
422,.

Dhal-di-is-m e 4184.
Dhal-di-na-a 4489.
Dhal-di-na-ni 382 л. с т .,8 39; 4188>

^^^4,6,14,17,18,18’ ^496.
Db al-di-na-u-e 44888.
Dhal-di-ni 286 л. ст,4; 3728 „  23 2в;
373$, 9,21,25’ ^ 82  Л ' СТ,22,45' ^ ^ 1 ,3 ,4 »
418а; 448, 20 21; 449,0.

Dhal-di-ni[ ] 4082; 451,0.
Dhal-di-ni-e 372,,; 3739 ; 382 об. ст.3; 
4 4 8 „ ; 451,.

Dhal-di-ni-i 451,0.
Dhal-di-ni-li 3722; 3733 ; 3745; 3765; 

377 шир. ст.3 узк. ст.4; 382 л. ст ., 27; 
4182 6; 448, ,.

Dhal-di-ni-ni 1 4 + 16 ,; 371,; 3 7 2 ,55Д2; 
3731 з з 1 + 3 7 5 ,,;  377 шир’. ст .,

узк. ’ст.’,; 378,; 3 7 9 ,9; 381,; 386,; 
388,; 390, в; 3 9 1 -3 9 4 ,; 402,; 404,; 
406,; 416ai;423,; 445,; 446 ,;453а—х,;
459,.

Dhal-di-se 3 7 220 ; 373,,; 382 об. ст .9; 
383,0; 4483; 4508.

ID haldi-ERUM  мужское собственное 
имя.

1 Dhal-di-ERUM  462 л. с т .,5. 
ID hal-di-ERUM -a-ni 462 л. ст.6. 
^hal-di-ERUM -di 457 л. ст.2.

1 Dbal-di-x-d i 333 л. ст.4.
Iha-nu-ni 333 л. ст.5.
Ihu-ir-a-i — собственное имя раба 4558. 
URUhuradinaku.

URUb.u-ra-di-na-ku-ni 3722,. 
URUhu-ra-di-na-ku-u-ni 373,2Д6. 
URUhu-ra-di-na-ku-ii-ni 3729Д,

373,Д9.
Ч-гш-us-si-la-a-se 462 л. ст.,.
URUir(e)buni — крепость Ирбуни (Эре- 

буни) на окраине гор. Еревана. 
URUjp-bu-ni-ni 4092. 
uru  ir-bu-n-ni-ni 3884; 3894. 
URUir_e-bu-ni-e-di 405,.

URUir-di-u-ni 462 л. ст .,3.
DIrmusi — бог Ирмушп 424.
4spuini — царь Урарту. Сын царя Сар- 

дури I сына Лутипри; 
последняя четверть IX  в. до н. э . 

Iis-pu-i-ni-'h.i-ni-se 382 л. ст ,3 26. 
Iis-pu-u-i-ni-e 379,0.
Jis-pu-u-i-ni-i-e 382 л. с т .,9Д2. 
4s-pu-u-i-ni-e-h.e 3726ДЗ; 373, , , .  
Iis-pu-u-i-ni-e-h.i 37 6 ,2 28.
1 is-pu-u-i-ni-e-lji 375e; 381,.
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4s-pu-u-i-ni-e-hi-i-ni-se 380,. 
Iis-pu-u-i-ni-e-hi-ni-e 37221. 
Iis-pu-u-i-ni-e-hi-ni-e 373,8; 382 л.

CT-21,44‘
^s-pu-u-i-ni-e-hi-ni-se 15 -[- 1 1 8 ,23. 
I is-pu-u-i-ni-lii-ni-e 37223. 
Iis-pu-u-i-ni-h.i-ni-e 37322. 
Iis-pu-u-i-ni-hi-ni-se 3722; 373г; 3763>20; 

3782; 379a.
^s-pu-u-i-ni-hi-ni-se 3743 ; 3752; 377 
шир. ст .2 узк. ст.3; 382 об. ст .2. 

^s-pu-u-i-ni-se 14 4- 1612; 371, 2. 
(KUR) i|qugulu — ср. У К Н ,' № 127 V, 

133 — страна близ Эриахи (район 
совр. Ленинакана). 

is-qu-gu-ul-hi-e 286 л. ст.2.
Di(u)arsa — бог Иварща,

Di-u-ar-sa-a’ 396— 397х.
Di-ar-sa-a 4483.

^ ad iau  — царь страны Пулуади.
Ika-di-a-u-ni 4172.

Iku-lu-gi-i 4594.
URUlib liu  — поселение в Иранском Азер­

байджане.
URUli-ib-li-i-u -n i 417,. 

KURm a-al-m a-li-i-e 3721в; 37314.
KURmana — страна в районе Урмий- 

ского озера.
KURma-na-i-di 286 л. ст.3.

Imenua — царь Урарту: 810— 786 гг. 
до н. э.?
me-i-nu-a-hi-ni-se 4023. 
me-i-nu-a-ni 381,.

1me-i-nu-u-a 37220; 373,,. 
Ime-i-nu-u-a-hi-ni-e-se 391 —394,. 
me-i-nu-u-a-hi-ni-se З903. 

Ime-i-nu-d-a-ni 376,, 37 ; 379,0. 
Ime-i-nu-u-a-se 15 -f- 118, 2 3; 3762Д8; 

377 узк. ст.2; 3792; 380,.
^ e -n u -a  З7223; 37321; 382 л. ст.21 44> 
Ime-nu-a-hi 388в, 390,.
Ime-nu-a-hi[ ] 414,.
^ e-n u -a -h i-n i-se  3822; 3892; З953; 

396— 397^; 3992; 4012, 405,; 406,; 
4093.
me-nu-a-i-h.i-ni-e-se 4082. 
me-nu-a-i-ni-e 37228; 37330. 

rme-nu-a-ni 3726 , 3; 373, „ .  
Tme-nu-a-se 372,; 373,; 374,; 3752; 

377 шир. ст .2; 3782; 382 л. ст.3 26; 
383,; 384,.

Ime-nu-u[ ] 385,.
Tme-nu-u-a-i 3795. 
rme-nu-u-a-ni 375*.

^me-nu-u-a-se 382 об. ст.2. 
Imcnuahinili — город в Араратской до­

лине, у  южного склона горы Ара­
рат.

Ime-nu-a-hi-ni-li 3 7 624.
Imuida — имя собственное пекаря (по­

вара?).
Imu-i-da-a-i 457 л. ст.в.

Dnala — урартское божество. 
Dna-a-la-a-i-ni 382 л. с т .„ .  
Dna-a-la-i-ni 382 л. ст.4о.

KURpuluadi — страна в Иранском Азер­
байджане.

KURpu-lu-a-di-e-hi 4172.
Ip /b u -x-x-di 333 л. ст.3.
KURqilbani — наименование области.

KURqi-il-ba-ui-ka 286 л. ст .5. 
URUqudu — поселение.

URUqu-du-na 4555.
: qu-tu-bi-li-i — имя собственное раба 

4553.
URUqutume — поселение.

URUqu-tu-me-e 3 7 2 ^ * ;  37323_25. 
rusa — имя нескольких урартских ца­

рей: 1) Руса I, сын Сардури II 
(735— 714 гг. до и. э.?) (в надписях 
№№ 443, 444); 2) Руса II, сын 
Аргишти II (685—645 гг. до н. э.?) 
(в надписях №№ 286, 333, 448— 
455); 3) Руса, сын Эримена (в над­
писи № 458); 4) Руса, сын Руса 
(в надписи № 456) (царевич). 

гги[ ] 277а,.
W -s a  455,3.
Tru-sa-a 286 л. ст .,; 4486, ,8; 452,2. 
^u-sa-a-he 333 об. ст.2. 
^u-sa-a-hi-ni-se 4552.
Iru-sa-a-i 443,; 456 печать,. 
Iru-sa-a-i-m-i 443 надпись на чаше,, 
^ru-sa-a-se 4 4 8 ,2 eg; 44958; 450з;

451, ,; 453 а—х,. 
rru-sa-hi 277а2 2; 456 печать,. 
Iru-sa-hi-ni-se 4452; 4462.
[ ]-sa-i-ni 277а, ,.

^u-sa-i-n i-i 4433.
1 ru-sa-.se 458,. 

rrusaliinili — город — совр. Топрак-кале 
на окраине г. Вана.

Iru-sa-a-hi-na 286 л. ст.5. 
URUru-u-tum-ni-e — поселение в Иран­

ском Азербайджане 4456.
1 Dsarduri — имя нескольких урартских 

царей: 1) Сардури I, сын Лутипри 
(в надписях №№ 14 +  16, 319—325, 
371, 382) (30-е годы IX  в. до н. э .);
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2) Сар дури II, сып Аргишти (764— 
735 гг. до н. э.?) (в надписях 
№№ 417—442); 3) Сардури, сын 
Руса (в надписях №№ 333, 455) и 
4) Сардури, сын Сардури (в надписях 
№№ 459, 460) — начало VI в. до 
н. э.

1 Dsar5-du-hi 460 печать,.
1 Dsar5-du-ri 333 об. ст .2; 45513; 460 

печать!.
1 Dsar5-du-ri-e 418s; 441x5 442,.
1 Dsar5-du-ri-e-se 4594.
1 Dsar5-du-ri-hi-ni-se 14 +  16x 2; 3711 2; 
459j.

1 Dsar5-du-ri-i 429x; 430x; 431a---Xj; 432 
a—x4; 433 a—x x; 435—440!.

1 Dsar5-du-ri-i-ni 41913.
1 Dsar5-du-ri-i-se 4184; 4193; 420х; 

421i; 4223 ; 455j.
1 Dsar6-du-ri-ni 4175 9; 4263.
1 Dsar5-du-ri-se 417e, 418g l8 , 4233, 

427i, 428i.
1 Dsar6-du-u-ri-e-hi-ni-e 38.2 л. с т .20 48. 

Tsi-lu-ni 3864.
^sipa — собственное имя мужчины.

: si-pa-a-ni 462 л. ст .12 19.
KURsasnu

KURsa-as-nu-u-i-ni-i 37225; 37324. 
Isaga сын царя страны Ишкугулу (Иш- 

кигулу) (?).
Tsa-ga 286 л. ст ,2. 

sa-ni-e-Jji-ni 4554.
KURsatiru

KURsa-ti-ru-u-i 373j3.
KURsa-ti-ru-d-i 372i5. 
KURsa-ti-ru-u-ni 372_ 10; 373s g.

KLRsu-ri-Ii-pi 37228; 3 7 329.
KURtap-la-a-ni 452s. 
URUtar-zu-’ a-a-na-a-na-ni 372j6. 
URUtar-zu-’ a-na-a-na-ni 373i3. 
rtata — имя собственное раба.

^a-ta-a-sc 4566.
ITUR-tata.

ITUR-ta-ta-a-se 461i.
KURtuisdu — область в Иранском Азер­

байджане.
KURtu-is-du-ni 445e; 446: .

URUtuspa — столица Урартского цар­
ства (совр. гор. Ван).

URUtu-us-pa 376i6; 3 96 — 3977 ; 416aj; 
417Х8; 419i6; 4266.

URUtu-us-pa-a З7632 ; 381i . 
URUtu-us-pa-a-e 375s; 388j0. 
URUtu-us-pa-e 379u ; 390ц,; 459t.

Dua — урартское божество.
Du-a-m 382 л. ст.2а 46. !

Tubiabi — имя собственное должностного 
лица.

Tu-bi-a-bi-i-ka-i 286 об. ст .7.
Juradi 462 л. ст .0 и .

Iu-ra-di-ni 462 л. ст. 614.
URL ur-ki-a-ni 462 л. ст .4.
Iurma — имя собственное наместника.

^r-m a-a-d i 462 л. ст .2.
KRRusuluni — область в Иранском 

Азербайджане.
KURu-su-lu-ni-i 4453.

Izu[ ]а — имя собственное наместника.
Izu-[x]-a-se 333 л. ct.4. 

т[ ]-li-i-di 4563.
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